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m La cabina armadio contemporanea:
una tipologia d'arredo particolare, in cui le esigenze
compositive si sommano all'importanza del
dettaglio e delle soluzioni per I'organizzazione
dello spazio. Un tema da sempre al centro

del progetto di Rimadesio, per laricerca di una
sintesi ancora piu esclusiva fra architettura e
sistemi componibili. Il risultato € una collezione
composta da tre sistemi, differenti nella logica
progettuale, ma accomunati da un'eccezionale
versatilita, per garantire la massima possibilita

di personalizzazione funzionale ed estetica.

DE Dermoderne begehbare Kleiderschrank:
ein besonderer Mobeltyp, bei dem sich die
kompositorischen Anforderungen mit der Aufmerk-
samkeit fur Details und LOsungen zur Raumor-
ganisation verbinden. Ein Thema, das seit jeherim
Fokus des Designs von Rimadesio steht, denn es
geht um die Suche nach einer moglichst exklusiven
Synthese zwischen Architektur und modularen
Systemen. Das Ergebnis ist eine Kollektion aus drei
Systemen, die sich in inrer gestalterischen Logik
unterscheiden, die aber durch ihre au3ergewohn-
liche Vielseitigkeit miteinander verbunden sind,

um ein Maximum an funktionalen und dsthetischen
Anpassungsmaoglichkeiten zu gewahrleisten.

R Le dressing contemporain: un type
particulier dameublement, dans lequel les exi-
gences de composition se superposent a
limportance des détails et des solutions pour
organiser l'espace. Un théme qui a toujours

éteé au centre du projet de Rimadesio, dans la
recherche d'une synthése encore plus exclusive
entre architecture et systemes modulaires.

Le résultat est une collection composee de trois
systemes ayant des logiques de conception
différentes, mais unis par une polyvalence excep-
tionnelle, pour garantir une possibiliteé maximale
de personnalisation fonctionnelle et esthétique.

ES El vestidor contemporaneo: un tipo de
mobiliario particular, en el que las necesidades
compositivas afiaden importancia al detalle y a las
soluciones para organizar el espacio. Un tema
que siempre ha estado en el centro del proyecto
de Rimadesio, en la busqueda de una sintesis
aun mas exclusiva entre arquitectura y sistemas
modulares. El resultado es una coleccion
compuesta por tres sistemas, diferentes en cuanto
a su logica de diseno, pero todos ellos unidos
por su excepcional versatilidad, para garantizar la
maxima posibilidad de personalizacion funcional
y estética.

RU CoBpeMeHHas rapaepobHas — 0cobbI
TUN MebEeNM, B KOTOPOM KOMMO3MLMOHHbIE
TPEObOBaHWA MOBbILWAIT BAXKHOCTb AeTanen n
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B nouckax elle bonee akCkIo3nBHOMO CUHTE3a
MEX Y apXUTEKTYPOM 1 MOOY/IbHBIMY CUCTEMaMM
9Ta TeMa Bceraa 3aHnMana UeHTpanbHoe

MECTO B NpoekTax Rimadesio. Peaynsratom ctana
KOMNEKUMS, COCTOALLANA 13 TPEX CUCTEM, OT/IN-
YaloLWKMXCs TOrVIKOM AM3anHa, HO 06beaHEHHbIX
VICKTIOYNTENBHOM YHIBEPCANbHOCTBIO, FapaHTU-
PYIOLLEN MAKCHMabHYIO BO3MOXHOCTb GYHKLMO-
HaNbHOW U 3CTETUHECKOM UHAVBUOYAIN3ALMN.
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THE CONTEMPORARY WALK-IN CLOSET: A PARTICULAR
TYPE OF FURNITURE, WHERE COMPOSITIONAL
REQUIREMENTS COMBINE WITH THE IMPORTANCE OF
THE DETAIL AND SOLUTIONS FOR THE ORGANIZATION OF
SPACE. A THEME WHICH HAS ALWAYS BEEN THE FOCUS
OF THE RIMADESIO DESIGN, IN THE SEARCH FOR AN EVER
MORE EXCLUSIVE SYNTHESIS BE TWEEN ARCHITECTURE
AND MODULAR SYSTEMS. THE RESULT IS A COLLECTION
THAT INCLUDES THREE SYSTEMS, DIFFERENT IN DESIGN
LOGIC, BUT UNITED BY EXCEPTIONAL VERSATILITY,

TO ENSURE MAXIMUM POTENTIAL OF FUNCTIONAL AND
AESTHETIC CUSTOMIZATION,

WALK-IN CLOSETS .



THE WALK-IN CLOSET THAT'S ALL ABOUT LIGHTNESS
AND VERSATILITY OF COMPOSITION,

THE MADE-TO-MEASURE FLOOR-TO-CEILING UPRIGHTS
ENABLE FREE ARRANGEMENT OF THE EQUIPMENT,
BOTH IN TERMS OF NUMBER AND HEIGHT REQUIRED.
THE AVAILABLE FINISHINGS INVITE TWO POSSIBLE
AESTHETIC INTERPRETATIONS.

IT La cabina armadio all'insegna della leggerezza e della versatilita
compositiva. | montanti, sempre su misura da terra a soffitto, permettono
una libera disposizione delle attrezzature, nel numero e all'altezza desiderata.
Le finiture previste invitano a due possibili interpretazioni estetiche.

DE Der begehbare Kleiderschrank im Zeichen von Leichtigkeit und
Gestaltungsvielfalt. Die raumhohen Stltzen nach Mal3 erlauben eine
freie Anordnung der Ausstattung, in der gewlunschten Anzahl und in der
gewUlnschten Hohe. Die angebotenen Oberflachen regen zu zwei unter-
schiedlichen asthetischen Interpretationen an.

FR Le dressing sous le signe de la legereté et d'une composition
polyvalente. Les montants sont toujours réalises sur mesure du sol au plafond
et permettent une disposition libre des équipements, en nombre et a

la hauteur souhaitée. Les finitions prévues invitent a deux interprétations
esthétiques possibles.

design Giuseppe Bavuso

ES El vestidor ofrece ligerezay versatilidad compositiva.

Los montantes, siempre hechos a medida desde el suelo hasta el techo,
permiten disponer libremente todos los accesorios, usando el nimero
necesario a la altura deseada. Los acabados disponibles invitan a dos
posibles interpretaciones estéticas.

RU [apaepobHas, xapaKTEPN3YIOLLASCS NETKOCTHIO 1 KOMMOSMLIMOH-
HOW YHMBEPCaNbHOCTHIO. CTOVKM OT NMona A0 NOTOMKa NO3BONSIOT CBOOOAHO
pasMellaTb OCHALLEHME B HY>XHOM KONTMYECTBE U HA HYXXHOW BbICOTE.
MpenycMOTpeHHbIe BapyiaHTbl OTAENKM MPEANonaraoT ABE BO3MOXHbIE
ACTETNYECKME NHTEPNPETALMN,
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Structure and aluminium fronts: 304 platino
Drawer unit top and glass front: 67 riflettente chiaro
Lux fabric internal lining: TO52 segale In this photo
WALK-IN CLOSETS / ZENIT Glass shelves: 63 grigio trasparente Sliding doors: Graphis plus




EN The Zenit walk-in closet expands its design potential with the introduction
of an exclusive range of modular drawer units, made with the latest production
technologies for processing extruded and sheet aluminium. The aluminium drawers
are just 8 mm thick and internally lined with fabric or synthetic leather. Available

in three widths, three heights and four aesthetic formats to meet highly personal
demands concerning the organisation of walk-in closets: open drawers without
fronts, drawers with glass fronts, drawers with lacquered fronts and drawers with
synthetic leather fronts.

m La cabina armadio Zenit amplia le proprie potenzialita progettuali con
I'introduzione di un esclusivo programma di cassettiere modulari e componiblli,
realizzate con le piu recenti tecnologie produttive per la lavorazione dell’alluminio
estruso e in lastra. | cassetti in alluminio, dallo spessore di soli 8 mm, sono rivestit
internamente in tessuto o similpelle. Disponibiliin tre larghezze, tre altezze e in
quattro versioni estetiche, rispondono alle esigenze piu personali nell'organizzazione
della cabina armadio: cassetto aperto senza frontale, cassetto con frontale in
vetro, cassetto con frontale in alluminio laccato e cassetto con frontale in similpelle.

DE Der begehbare Kleiderschrank Zenit erweitert seine Gestaltungsmaog-
lichkeiten mit der Einfuhrung eines exklusiven Programms von modularen und
kombinierbaren Schubladenelementen, die mit den neuesten Produktionstechnolo-
gien zur Verarbeitung von stranggepresstem Aluminium und Aluminiumblech
hergestellt werden. Die Schubladen aus Aluminium, mit einer Starke von nur 8 mm,
sind innen mit Stoff oder Kunstleder ausgekleidet. Die in drei Breiten, drei Hohen und
vier asthetischen Versionen erhaltlichen Schubladen erflllen sémtliche individuellen
Anforderungen an die Organisation des begehbaren Kleiderschranks: offene
Schublade ohne Frontblende, Schublade mit Glasfrontblende, Schublade mit
lackierter Aluminiumfrontblende und Schublade mit Kunstlederfrontblende.

FR Le dressing Zenit élargit son potentiel de conception avec l'introduction
d'un programme exclusif de commodes modulaires et modulables, réalisees
avec les dernieres technologies de production pour l'usinage de aluminium extrudée
et en feuilles. Les tiroirs en aluminium, d'une épaisseur de 8 mm seulement,
sont revétus intérieurement de tissu ou de similicuir. Disponibles en trois largeurs,
trois hauteurs et quatre versions esthétigues, ils répondent aux exigences de
chacun pour l'organisation du dressing: tiroir ouvert sans facade, tiroir avec facade
en verre, tiroir avec fagade en aluminium laqué et tiroir avec fagade en similicuir.

Es Elvestidor Zenit amplia su potencial de disefio con la introduccion de un
programa exclusivo de cajoneras modulares y componibles, fabricados con las
ultimas tecnologias de produccion del aluminio extruido y en placas. Los cajones
de aluminio, de solo 8 mm de espesor, incorporan un revestimiento interior de
tela o polipiel. Disponibles en tres anchuras, tres alturas y cuatro versiones estéticas
que responden a las necesidades mas personales relativas a la organizacion
del vestidor: cajon abierto sin frontal, cajon con frontal de cristal, cajon con frontal
de aluminio lacado y cajon con frontal de polipiel.

RU MoTeHumnan rapaepobHom Zenit paclumpsaeTcst 6narofapst BHe4PEHMO
SKCKTIO3MBHOW NIMHENKM MOAYbHbIX V1 CEKLIMOHHbIX KOMOOOB, M3rOTOBNEHHbIX
Mo HOBEMLLM TEXHOMOMAM 06paboTKM SKCTPYANPOBAHHOIO M MMCTOBOrO anto-
MUHVIS. ATIOMUHMEBDIE SALLIVKY TONLWHOW BCErO 8 MM BHYTPW OBUTbI TKaHbIO
VN CUHTETYECKOM Koxkel, OHK NpeacTaBneHbl B TPEX BapnaHTax WMPUHDI, TPEX
BapyaHTax BbICOTbI 1 YEThIPEX BApUaHTax OTAENKM, YTO MO3BONSET YAOBNET-
BOPUTb Camble B3bICKaTENbHblE TPEHOBAHMA K OpraHmM3aLln rapaepobHo:
OTKPbITbIE ALLMKM 63 dacana, ALLUMKM CO CTEKNAHHbBIM acanom, ALLKM ¢ dacaaom
113 NaKMPOBAHHOIO altOMHNS U ALWKKK C GacafoM N3 CUHTETUYECKOW KON

R Bs DU RNASTVERIBEE N F - B EEMHlRiR T2
FAEFIR, Zenit SARKIBESMRRIZTES. WERMAA RIS, EENX 8%
K, IPESPERERE. BZREARREHNEBARMEN PNACERERT T
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WALK-IN CLOSETS / ZENIT

Structure and aluminium fronts: 304 platino
Drawer unit top and glass front: 67 riflettente chiaro
Lux fabric internal lining: TO52 segale

Glass shelves: 63 grigio trasparente




Structure: 304 platino

Glass shelves: 63 grigio trasparente

Shelves, drawer unit top, front and drawer internal lining
in synthetic leather: 154 argilla

WALK-IN CLOSETS / ZENIT




Structure: 304 platino
Shelves, drawer unit top, front and internal lining
14 WALK-IN CLOSETS / ZENIT in synthetic leather: 154 argilla 15



EN The Zenit modular shelves, bars and drawers can be covered in synthetic
leather available in 8 exclusive Rimadesio colours. The organisation of the space

is resolved with a series of components and solutions that combine essential design,
maximum practicality and attention to detail.

m I ripiani, le aste e le cassettiere modulari di Zenit possono essere rivestiti
in similpelle, disponibile in 8 colori esclusivi Rimadesio. L'organizzazione dello
Spazio e risolta con una serie di componenti e soluzioni che associano essenzialita
del design, massima praticita e ricercatezza.

DE Die Einlegeboden, Stdbe und modularen Kommoden von Zenit kdnnen
mit Kunstleder bezogen werden, das in 8 exklusiven Rimadesio-Farben erhaltlich
ist. Die Organisation des Raums wird mit einer Reihe von Komponenten und
Losungen umgesetzt, die essenzielles Design, maximale Zweckmaligkeit und
Raffinesse vereinen.

FR Les étageres, tringles et commodes modulaires de Zenit peuvent étre
recouvertes de similicuir, 8 coloris exclusifs Rimadesio sont disponibles.
'espace s'organise avec une série d'éléments et de solutions qui allient design
essentiel, praticité maximale et raffinement.

ES Los estantes, barras y cajoneras modulares de Zenit se pueden revestir
en polipiel, disponible en ocho colores exclusivos de Rimadesio. La organizacion
del espacio se resuelve con una serie de componentes y soluciones que combinan
diseno esencial, maxima practicidad y refinamiento.

RU FONKK, WTaHMM 1 MOAy/bHblE KOMOAbI Zenit MOryT 6biTb OBUTbI CUHTETU-
YEeCKOW KOXel, NPeACTaBNEeHHOM B 8 yHMKaNbHbIX UBeTax Rimadesio.
OpraHysauma NPOCTPAHCTBa OCYLLECTBIAETCA C MOMOLLbIO PSAa KOMMNOHEHTOB
VI peLeHniA, CoYeTaloLX B cebe NakOHWYHbIN AM3aliH, MaKCHUMabHYIO
MNPAKTUYHOCTb 1 M3bICKAHHOCTb.

A Zenit BOBIR(ERIR - SIATHEHEEM 8 M Rimadesio FIRERHERE
BB, AT ISR AR AR RIRNASHHRBRLE, ==
[EZARMASIASEIL,

WALK-IN CLOSETS / ZENIT

Structure: 304 platino
Shelves in synthetic leather: 154 argilla




WALK-IN CLOSETS / ZENIT

Structure: 14 brown
Shelves and drawer units: 25 melaminico larice carbone
Accessories in synthetic leather: 153 castoro
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Structure: 303 bronzo
Glass shelves: 61rete inox
Shelves, accessories and clothes-hanger bar In this photo
WALK-IN CLOSETS / ZENIT in synthetic leather: 154 argilla Storage system: Cover
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WALK-IN CLOSETS / ZENIT

Structure: 303 bronzo
Shelves and accessories in synthetic leather: 154 argilla

In this photo
Storage system: Cover
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EN The aluminium upright and the exclusive fixing system guarantee
maximum structural solidity to the Zenit compositions. The bracket with expansion
fixing enables each individual element to be leveled. The uprights can be fitted to
the ceiling and on the wall to allow the system to be used in any space.

T ['montante in alluminio e I'esclusivo sistema di aggancio garantiscono
la massima solidita strutturale alle composizioni Zenit. Il supporto con fissaggio
ad espansione consente di posizionare in bolla ogni singolo elemento. | montanti
sono disponibili a soffitto e a parete per consentire la collocazione del sistema

in ogni ambiente.

DE Der Aluminiumstander und das einzigartige Kupplungssystem garantieren
eine maximale strukturelle Stabilitat der Zenit-Kompositionen. Die Halterung mit
Spreizfixierung ermoglicht es, jedes Element waagerecht zu positionieren.

Die Stander sind sowohl flir Decken- als auch fir Wandmontage erhaltlich, damit
das System in jeder Umgebung aufgestellt werden kann.

FR LLe montant en aluminium et le systeme exclusif d'accrochage garantissent
une solidité structurelle maximale aux compositions Zenit. Le support avec
fixation a expansion permet un positionnement parfaitement horizontal de chaque
eléement. Les montants au plafond et au mur permettent l'installation du systeme
dans nimporte quel environnement.

Es El montante de aluminio y el exclusivo sistema de acoplamiento garantizan
la maxima solidez estructural en las composiciones Zenit. El soporte con fijacion de
expansion permite colocar cada elemento a nivel. Los montantes estan disponibles
para montaje en el techoy en la pared, de manera que el sistema se puede utilizar
en cualquier ambiente.,

RU ANIOMUHMEBBIE CTOMKM 1 YHWKaIbHas CUCTEMA KPENNEHNIA rapaHTpYIOT
MaKCHMasbHYIO MPOYHOCTb KOHCTPYKLMM KOMMNO3KLM Zenit. KpOHWTENH
C 6eclaroBbiM KpenaeHemM No3BonaeT MakCManbHO POBHO BbICTABUT KayKdbIV
3NIEMEHT MO rOPU30OHTaNN, MOHTa) CTOEK MOXKHO OCYLLECTBAATL K CTEHAM
WV K MOTOSKY, bnarofapst Yemy CUCTEMY MOXHO YCTaHOBUTb B /IIOO0M MOMELLIEHNM.

E SRR ARSI AGRAR Zentt A BB R ANEMTRENT - &5
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WALK-IN CLOSETS / ZENIT

Structure: 303 bronzo
Glass shelves: 61 rete inox
Accessories in synthetic leather: 154 argilla
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Structure: 303 bronzo
Shelves and drawer units: 07 melaminico olmo
WALK-IN CLOSETS / ZENIT Accessories in synthetic leather: 153 castoro




EN Rimadesio has always paid particular attention to the search for new
colours and material surfaces. This attitude is also reflected in solutions that
are always coordinated on the inside and outside of the cabinets, including the
finishings of the metal and synthetic leather components, the wood and the
lacquering of glass.

T Rimadesio presta da sempre un'attenzione particolare alla ricerca di nuove
cromie e superfici materiche. Quest'attitudine siriflette anche nella garanzia di
soluzioni sempre coordinate tra interno ed esterno dei contenitori, tra le finiture del
componenti metallici e in similpelle, le essenze e le laccature dei vetri.,

DE Rimadesio legt seit jeher ein besonderes Augenmerk auf die Suche nach
neuen Farben und Materialoberflachen. Dieses Bestreben spiegelt sich auch in
der Bereitstellung von Losungen wider, die stets zwischen dem Inneren und dem
AuBeren der Behalter, zwischen den Oberflachen der Metall- und Kunstleder-
komponenten, den Holzern und der Lackierung des Glases abgestimmt sind.

FR Rimadesio a toujours accordée une attention particuliere a la recherche de
nouvelles couleurs et de nouveaux matériaux de finition. Cette attitude transparait
également dans la garantie de solutions toujours coordonnées entre l'intérieur et
I'extérieur des rangements, entre les finitions des eléments en métal et en similicuir,
les essences et les laquages des surfaces en verre,

ES Rimadesio siempre ha prestado especial atencion a la busqueda de
nuevos colores y superficies materiales. Esta actitud también se refleja en la
garantia de soluciones siempre coordinadas entre el interior y el exterior de los
contenedores, entre los acabados de los componentes metalicos y de polipiel,
las maderasy el lacado del vidrio.

RU KomnaHusg Rimadesio Bcerga yaensna ocoboe BHUMaHME NOUCKY HOBbIX
OTTEHKOB U MaTePManoB NOBEPXHOCTEM, DTO OTHOLIEHME TaKXKE OTPAYKAETCH B
npenocTaBneH I PELLIEHNIA, COMMAacYLWMXCA C BHYTPEHHIM U BHELIHUM BUOOM
CUCTEM XPaHEHWNS, 1 COYETAIOLLIXCSA OTASNKOM MEeTana v CUHTETUYECKON KOXM,
nepeBa 1 NakMpoBKOWM CTEKNA.

A Rimadesio fE SR EFANREAMBU BN FRRENERT) - XnKE

RIS RE R ARSNGBV ER R T 22 L VIR ANE, BiE 2 RG240
HROIE » SFAEEEARMIBIRIE R,
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WALK-IN CLOSETS / ZENIT

Structure:; 303 bronzo
Drawer unit: 07 melaminico olmo
Drawer interior: UBO9 melaminico cuoio brown
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EN An architectural value for the walk-in closet: with the monochrome black
offer, the Zenit system becomes a stylistic element of great room characteri-
zation. The elements of the system can be freely positioned, in the number and
at the height required.

m Un valore architettonico per la cabina armadio: con la proposta monoco-
lore nero, il sistema Zenit diventa un elemento stilistico di grande caratterizzazione
degli ambienti. Gli elementi del sistema sono liberamente posizionabili, nel numero
desiderato e all'altezza desiderata.

bE Ein begehbarer Kleiderschrank von architektonischem Wert: Mit der
einfarbig schwarzen AusfUhrung wird das Zenit-System zu einem Stilelement
von groBer Raumwirkung. Die Systemelemente sind sowohl in der gewunschten
Anzahl als auch in der gewlnschten Hohe frei positionierbar.

FR Une valeur architecturale pour le dressing: avec le modele noir, le
systeme Zenit devient un élément stylistique qui donne beaucoup de caractere aux
pieces. Les elements du systeme peuvent étre positionnés librement, en nombre et
ala hauteur souhaitée.

ES Un valor arquitectonico para el vestidor: con la propuesta monocolor en
negro, el sistema Zenit se convierte en un elemento estilistico que aporta un gran
caracter a los ambientes. Los elementos del sistema se pueden colocar libremente,
usando el numero necesario a la altura deseada.

RU APXUTEKTYPHAA LEHHOCTb rapAepOBHON: MOHOXPOHMBIN YEPHbIV LIBET
CUCTEMbI Zenit — CTUICTUYECKOE peLleHne, NpUaalowee NoMeLeH o 0CobbIN
XapaKTep. ONEMEHTbLI CUCTEMbI PA3MELLAIOTCSH B HYXXHOM KONNYECTBE 1 Ha
HY>XHOW BbICOTE,

B TARKAERRFINE  Zenit REERBE—HRE  HERHOMERE
FUZEBNIETTER  ZentRENEDH R MRIER KNS ENSEEHRE -
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WALK-IN CLOSETS / ZENIT

Structure and aluminium fronts: 13 nero
Drawer unit top and glass shelves: 63 grigio trasparente

i
i
mn
(=1
fe
L4
w
w
=
r

In this photo
Coffee table: Planet
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Structure: 83 piombo
Glass shelves: 63 grigio trasparente
Accessories in synthetic leather: 154 argilla
WALK-IN CLOSETS / ZENIT Drawer units: 09 melaminico rovere grigio
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WALK-IN CLOSETS / ZENIT

Structure: 14 brown

Shelves: 25 melaminico larice carbone
Shelves, accessories and clothes-hanger bar
in synthetic leather: 153 castoro

In this photo
Sliding doors: Velaria
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MODULARITY
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TECHNICAL DESCRIPTION

EN Zenit compositions are always custom-made in height,
with wall or ceiling uprights. Shelves and cloth hanger
bars are available with three widths, with the possibilty to
reduce them. All the other elements are available only
with the indicated width.

T Le composizioni Zenit vengono sempre realizzate su
misura in altezza, con possibilita di montanti a parete o

a soffitto. Le mensole € le barre portabiti sono disponibili
intre larghezze, con inoltre la possibilita diriduzione a
misura. Tutti gli altri componenti sono disponibili solo nella
larghezza indicata.

DE  Zenit Anlage sind immer nach Mass in Hoehe, mit
Wand oder Decke-Pfosten hergestellt. Fachboeden und
Kleiderstange sind mit drei Breiten verfuegbar. Es is auch
moeglich sie nach Mass zu kuerzen. Die andere Zube-
hoeren sind nur mit der angegebenen Breite verfuegbar.

36

FR Les compositions Zenit sont toujours sur mesure en
hauteur, avec les montants a fixation murale ou au
plafond. Les étageres et les tiges porte-manteaux sont
disponibles en trois largeurs avec la possibilité de les
réduire sur mesure. Tous les autres accessoires sont
disponibles seulement dans la dimension indiguée.

ES | as composiciones Zenit estan siempre realizadas
amedida en altura, con posibilidad de montantes a
pared o a techo. Los estantesy las barras de colgar estan
disponibles en tres anchuras, con la posibilidad

de reduccion a medida. Los otros accesorios estan
disponibles solo en la anchura indicada.

RU - Komnosunumn Zenit Bcerga narotaBamBaroTcs no
VHOVIBMAYaNbHOMY PasMepy Mo BbICOTE, C BO3MOKHOCTHIO
HaCTEHHOrO MV MOTONOYHOIO MOHTaXa CTOeK. oMK

VI WTaHM 05 OAeX bl NpeCTaBNEHbl B TPEX BapMaHTax
LUMPVHBI C BO3MOXHOCTBIO YMEHbBLLIEHNS 10 HY>KHOTO
pa3mepa. Bce ocTanbHble KOMMOHEHTBI IOCTYMHbI TOMBKO
B YKa3aHHOW WVPUHE.

WE Zenit BEHINBSEERRI EH IR THH

SPRAEIR . BARFIARITA A E I HasE - FeliRIERS
BREERT - BfAIANEMEREMRIEERE -

WALK-IN CLOSETS / ZENIT

TECHNICAL ENCUMBRANCES

Linear composition

Calculation of the lenght of the shelf A
shelf W. = minimum opening W. - 1000 - 1000 - 90 mm

minimum opening W

45 A standard W 1000 standard W 1000 45
- ‘ ‘ Y
N
o | o
o | N
Yo} le}
Corner composition with linear shelves
Calculation of the lenght of the shelf A
shelf W = minimum opening W - 580 - 1000 mm minimum opening W
Calculation of the lenght of the shelf B I
shelf W = minimum opening W - 1000 - 90 mm 45 standard W 1000 535
H + o -
©Q
o
7 o
o
=
o | %
S| £
1%} o
£
<
IS
m
I T gf') A
—
500 20
C-shaped composition with linear and corner shelves
Calculation of the lenght of the shelf A
shelf W = minimum opening W - 65 - 1165 mm minimum opening W
Calculation of the lenght of the shelf B | ;
shelf W = minimum opening W - 40 - 1165 - 1165 mm 20 165 165 20
H H . g B
4 Q
L
©
=
2
c
— E— p— — . %J_
S
)
£
< | €
S
I E— J—  — L |
A

TECHNICAL DATA
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UPRIGHTS

Celling upright
Wall upright
Shelf with perimetrical ring in
extruded aluminium
4. Bayonet fixing between
the shelf and the die casting
support
5. Structural upright in extruded
aluminium
6. Support with expansion
fixing system which allows to
adjust the position of the
accessories

AENES

Ceiling

customized 4l

height

38

25

Jﬁ upright H 3150

50

Ceiling backlighted

customized

height

0=

i
[y
o

N
)]

JIN AN N ZN ZROIN AN N O /\?@x

Wall

customized

height

QS upright H 3150

Wall backlighted

customized __ °
height

ZIN ZINCZINCZIN ZINCZIN /N ZIN ZIN 2N
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I
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N
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WALK-IN CLOSETS / ZENIT

PULL-OUT ACCESSORIES IN SYNTHETIC LEATHER

. Pull-out shelf with tie rack

. Pull-out shelf with organizer tray

. Pull-out shelf with shoe rack

. Pull-out shelf with trousers rack
and belts tray

Pull-out small tray in synthetic leather

Pull-out big tray in synthetic leather

1000

Pull-out shelf with organizer tray in synthetic leather

1000

Pull-out shelf with trousers rack and belts tray in
synthetic leather

500

1000

TECHNICAL DATA

Pull-out shelf with tray rack in synthetic leather

4

1000

500

Pull-out shelf with shoe rack in synthetic leather
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SUSPENDED DRAWER UNITS TYPOLOGIES

40

. Suspended drawer unit with

2 aluminium fronts

. Suspended drawer unit with

1glass frontand Taluminium
front

. Suspended drawer unit with

2 synthetic leather fronts

. Suspended drawer unit with

1glass front and 1 synthetic
leather front

. Suspended drawer unit with

2 open fronts

. Suspended drawer unit with

1glass frontand 1open front

. Suspended drawer unit with

2 glass fronts

WALK-IN CLOSETS / ZENIT

SUSPENDED DRAWER UNITS WITH ALUMINIUM DRAWES

H 400 with two drawers

2 aluminium fronts

]
400 I 0 % p

14
f500

800/1000/1200

2 glass fronts

()

o /éOO

800 /1000 /1200

2 synthetic leather fronts

]

400 | 16 ]
146 | /

500

800 /1000 /1200

1glass front, 1open front

(]

1
\/éOO

400 | W6 [ [Z——— 1
146 ]

800/1000/1200

1glass front, 1aluminium front

(

[/
/500

P BB —
146 ]

800 /1000 /1200

1glass front, 1synthetic leather front

1

1
/éOO

400 | 146 ]
146 T

800 /1000 /1200

2 open fronts

]
400 [ 146 ]
146 |

)
K;)OO

800/1000 /1200

H 515 with three drawers

3 aluminium fronts

i
95 1
515 | 146 | .
146 |
/500

800 /1000 /1200

3 glass fronts

(]
SN r—
515 | 146 | 0
146 |
/500
800 /1000 /1200

1glass front, 2 open fronts

1
95 1
515 | 146 ] .
146 |
/500

800 /1000 /1200

1glass front, 2 synthetic leather fronts

7
Rl
515 | 146 | .
146 |
/500

800 /1000 /1200

3 synthetic leather fronts

A
95 1
55 | 146 | .
146 |
/500
800 /1000 /1200

1glass front, 2 with aluminium fronts

]
[SSINl F—
515 | 146 ] .
146 |
/500
800/1000 /1200

H 566 with three drawers

3 aluminium fronts

146 T
566 | 16 |

146 | “f
500

800/1000/1200

3 glass fronts

146 T
566 | 146 T
146 |

800/1000/1200

3 synthetic leather fronts

146 T
566 | 146 | .
146 [
/500

800/1000/1200

1glass front, 2 aluminium fronts

e T 1
566 | 146 |

146 T y
f500
800/1000 /1200

TECHNICAL DATA

1glass front, 2 open fronts

146 T
566 | 146 | ,
146 | /
500

800/1000/1200

1glass front, 2 synthetic leather fronts

e T 1
566 | 146 | .
146 | /
500

800 /1000 /1200

3open fronts

146 T
566 | 146 | ,
146 ] /
500

800/1000/1200



COMPONENTS AND ACCESSORIES

Suspended drawer unit in melamine

Drawer unit on wheels in melamine
with 3 drawers

Drawer uniton wheels in melamine
with 4 drawers

Drawer uniton wheelsinlacquered glass
with 4 drawers

/4 770 745
= | =) ’ .
<500 ° 500 ° /500 ° 500
1000 /1200 750/ 950 750 /950 750/950
Melamine top with lining in synthetic leather Mat for suspended drawer unit Mat for suspended drawer unit on wheels
— 40 =
40 =
S : 2 w
/500

750 /950

750 /950

1000 /1200

750 /950

Linear shelfin glass or melamine

f—

(L 7/
60 T /;OO

800/1000/1200

Corner shelfin glass or melamine

60 T E%
e——

1165

Shoe shelfin glass or melamine

9
60 = 340

800 /1000 /1200

Clothes-hanger bar for linear shelf

Clothes-hanger bar for corner shelf

wid

Telescopic clothes lift

Adjustable wall thrust block

40

—
501241@

19

840
80 1T 77—
e —
800 /1000 /1200 165 >
from 900 to 1200
Pull-out shelf with tray in Veneered organizer Organizer with double partition Watch holder Concave box and box with jewels slots
synthetic leather finishing
= . o ;. o), &, .,
500 — — — 139 — ¥ 139
139

149

139

139 139

Synthetic leather box

330

180[@

490
300

42

Synthetic leather tray

o BB,

370
490

Wooden clothes hanger

AN

Synthetic leather cabinet on wheels

400

WALK-IN CLOSETS / ZENIT

ACCESSORIES

TECHNICAL DATA

~No o

. Proposal B with accessories

inside the organizer:

3 veneered organizers,
1organizer with double
partition, 1 watch holder,
2 concave boxes

. Proposal B with accessories

outside the organizer:
3 veneered organizers,
1organizer with double
partition, 1 watch holder,
2 concave boxes

. Proposal A with accessories

outside the organizer:

3 veneered organizers,
2 organizers with double
partition, 1concave box,
1box with jewels slot

. Proposal A with accessories

inside the organizer:

3 veneered organizers,
2 organizers with double
partition, 1concave box,
1box with jewels slot

. Synthetic leather box
. Synthetic leather tray
. Synthetic leather cabinet

on wheels

43



FINISHINGS

Structure
ALUMINIUM
30 alluminio 13 nero 14 brown 69 palladio 83 piombo 304 platino 303 bronzo

Shelf and shoe shelf

TRANSPARENT GLASS
490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 390 verde 391blu
SATINATED GLASS
02 acidato extrach.  O1acidato 04 acidato bronzo
MELAMINE
07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone
SYNTHETIC LEATHER
o & }

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 163 castoro 159 etna 156 rubens

Drawer uniton wheels

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

MELAMINE
07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone

Melamine top with lining in synthetic leather for drawer units on wheels

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

SYNTHETIC LEATHER
- h

MELAMINE
07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone

Melamine suspended drawer units

MELAMINE
07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone

Box, tray and cabinet on wheels

SYNTHETIC LEATHER
. :

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 163 castoro 159 etna 156 rubens

WALK-IN CLOSETS / ZENIT

Structure of suspended aluminium drawer units

ALUMINIUM

13 nero 14 brown 69 palladio 83 piombo 304 platino 303 bronzo

Aluminium drawer front

TRANSPARENT GLASS ALUMINIUM
63 grigio 67 rifl. chiaro 13 nero 14 brown 69 palladio 83 piombo 304 platino 303 bronzo
SYNTHETIC LEATHER
o Tl -
I I*: | . - - - - -
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 163 castoro 159 etna 156 rubens

Drawer internal cladding

MATERIAL FABRIC
e

TOO9 piuma

TO19 papiro

TO20 nebbia

TO17 roccia TOO1terracotta TOO3 brandy TO18 tabacco

LUX FABRIC

- — = —— -] —— e

—— ————] I ]

e —

[ ———

Lo T sem———
TOO6 gesso TO52 segale TO44 acciaio TO12 marmotta TO42 ruggine TO51salvia
TECH FABRIC
e Ll s
TTO1duna TTOS tortora TTO5 mosto TTO7 antracite TTO9 fumo TT10 ghiaccio TT1 giada TT19 canyon TT20 dolomiti TT21cedro
SYNTHETIC LEATHER

LA S o

AP LY - - - - -
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

INTERNAL MELAMINE*

UBO9 cuoio brown

*only available for drawer units on wheels and melamine suspended drawer units

Pull-out accessories and clothes-hanger bar

ALUMINIUM
30 alluminio 13 nero 14 brown 69 palladio 83 piombo 304 platino 303 bronzo
SYNTHETIC LEATHER

o] ; .

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

Telescopic clothes lift

ALUMINIUM
30 alluminio 13 nero 14 brown
TECHNICAL DATA 45



DRESS BOLD [S A SYSTEM THOUGHT TO CREATE
HIGHLY CUSTOMISABLE WALK-IN CLOSETS,

WITH MADE-TO-MEASURE COMPOSITIONS IN LINEAR,
CORNER AND C-SHAPED SOLUTIONS. THERE ARE

TWO AESTHETIC POSSIBILITIES: WITH VISIBLE UPRIGHTS
OR WITH WALL PANELS, AVAILABLE IN GLOSSY OR

MATT LACQUERED GLASS, FABRIC, SYNTHETIC LEATHER,
WOOD, MIRROR, LITECH, AND EQUIPPED WITH
OPTIONAL UPPER LED LIGHTING.

T Dress bold e un sistema per creare cabine armadio personalizzabili
al massimo grado, con possibilita di composizioni su misura in soluzioni
lineari, ad angolo e a C. Due le possibilita estetiche: con i montanti a vista o con
pannelli a parete, disponibili in vetro laccato lucido o opaco, tessuto, similpelle,
legno, specchio, Litech, e dotati di illuminazione a led superiore opzionale.

DE Dress bold ist ein System, mit dem sich begehbare Kleiderschranke
in hochstem Maf3e individuell gestalten lassen, mit der Moglichkeit, mal3-
geschneiderte Kompositionen in linearen, Eck- und C-férmigen Losungen
zu schaffen. Es gibt zwei dsthetische Moglichkeiten: mit sichtbaren Stutzen
oder mit Wandpaneelen, die in glanzend oder matt lackiertem Glas, Stoff,
Kunstleder, Holz, Spiegel, Litech und optional mit LED-Beleuchtung oben
erhaltlich sind.

FR Dress bold est un systeme permettant de créer des dressings
personnalisables au plus haut point, avec la possibilité de créer des
compositions sur mesure dans des solutions lin€aires, d'angle et en forme
de U. Deux possibilités esthetiques son bien possibles: avec montants
apparents ou panneaux muraux, disponibles en verre laquée brillant ou mat, en
tissu, similicuir, bois, miroir, Litech, et en option un éclairage supérieur a LED.

design Giuseppe Bavuso

ES Dress Bold es un sistema para crear vestidores muy personalizados,
con la posibilidad de elaborar composiciones a medida en soluciones
lineales, rinconeras y en forma de C. Hay dos posibilidades estéticas: con
montantes vistos 0 con paneles de pared, disponibles en vidrio lacado
lUcido u opaco, tela, polipiel, madera, espejo, Litech, y equipado con ilumina-
cion superior LED opcional.

RU Dress bold — a1o crcTema Anst BOMIOWLEHUS YHUKAbHbIX rapae-
PO6HbIX, C BO3MOXHOCTbIO Pa3padboTKM KOMMO3MUMIA MO UHAVBUOYATbHOMY
3aKaszy C BHEAPEHWEM NMHENHBIX, YT0BbIX 1 [1-00pa3HbIX PELLEHMI; 11 C
OBYMSI BO3MOXHOCTAMM MOHTaXa: C BOMMbIMY CTOMKaMY VI CO CTEHOBbLIMY
naHenaMm, OCTYNHbIMM B NaKUPOBaHHOM MSIHUEBOM U MAaTOBOM CTEK/E,
TKaHW, UCKYCCTBEHHOM KOXE, AepeBe, 3epkane, Litech ¢ AONOHUTENBHOM
BEpXHEN CBETOAMOAHOM NOACBETKON.

WA Dress bold ZZIEERHESARNKIFRATRENZHIL  1ZRTUKIE
EMRST AR L& AR C BUERRTD R, B MIPEZ NSHIRRA I
BEFE P A AL R IR AR AL ; LED TERERRR A Akl REAMEE R E R
ML OZIK ~ fE (R F AN RE - Litechati RIS,

DRESS BOLD o



WALK-IN CLOSETS / DRESS BOLD

Structure: 303 bronzo

Lux fabric back panels: TO42 ruggine

Base, shelves and cabinets: 07 melaminico olmo
Clothes-hanger bars and shoe shelves

in synthetic leather: 153 castoro

In this photo

Sliding doors: Velaria
Drawer unit: Self bold
Coffee table: Planet
Door: Moon




Structure: 14 brown

Glass back panels: 99 caffe opaco

Floor bases and shelves: 25 melaminico larice carbone
WALK-IN CLOSETS 7 DRESS BOLD Accessories in synthetic leather: 153 castoro
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WALK-IN CLOSETS / DRESS BOLD

Structure: 83 piombo

Material fabric back panels: TO19 papiro

Floor bases, shelves and drawer units:

09 melanimico rovere grigio

Clothes-hanger bars and pull-out accessories
in synthetic leather: 154 argilla

In this photo
Sliding doors: Graphis plus

53
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WALK-IN CLOSETS / DRESS BOLD

Structure: 83 piombo

Back panels, floor base, shelves and drawer units:
09 melanimico rovere grigio

Pull-out accessories in synthetic leather: 154 argilla
Glass fronts: 127 piombo opaco

55



EN Anideal level of lighting, a customisation of light intensity and quality
through the use of LED sources which can be positioned under the plinth on
the floor, under the shelves and under the shoe shelf, or in the upper part of the
back panels available in fabric, synthetic leather, wood, lacquered or mirror glass,
and Litech. The inclined shoe shelf is fitted with an invisible connection, without
screws or visible joints for absolute aesthetic integrity.

m Un livello diilluminazione ideale, una personalizzazione dell'intensita
luminosa e delle qualita della luce grazie all'utilizzo di sorgenti a led che possono
essere posizionate sotto il basamento a terra, sotto la mensola e sotto i ripiani
portascarpe, oppure nella parte superiore dello schienale disponibile in tessuto,
similpelle, legno, vetro laccato o specchio e Litech. Il ripiano portascarpe
inclinato & dotato di un innesto rapido ed invisibile, senza viti ne giunzioni a vista
per una pulizia estetica assoluta.

DE Dank der Verwendung von LED-Lichtquellen, die am Boden, unter
den Ablagen und unter den Schuhfachern oder im oberen Teil der Rlickwand
angebracht werden, kdnnen Sie Lichtintensitat und Lichtqualitdt optimal anpassen.
Die Leuchten sind in Stoff, Kunstleder, Holz, lackiertem Glas oder Spiegel und
Litech erhaltlich. Das abgeschragte Schuhregal hat eine praktische und unsichtbare
Verbindung, die ohne Schrauben oder sichtbare Fugen auskommt und so fur
absolute asthetische Ordnung sorgt.

FR Un niveau d'éclairage idéal, une personnalisation de l'intensité lumineuse
et de la qualité de la lumiere grace a lutilisation d'ampoules LED qui peuvent étre
placées au sol sous le socle, sous étagere et sous les étageres porte-chaussures,
ou en partie haute du panneau arriere disponible en tissu, similicuir, bois, verre
lagué ou miroir et Litech. L'étagére inclinée porte-chaussures est équipéee d'un
systeme d'assemblage rapide et invisible, sans vis ni joints apparents pour

une propreteé et une esthétique absolues.

ES Un nivel de iluminacion ideal, una personalizacion de la intensidad
luminosay la calidad de la luz gracias al uso de fuentes LED que pueden colocarse
debajo de la base (en el suelo), debajo de la estanteria y debajo de los zapateros,

0 en la parte superior de la parte trasera disponible en tela, polipiel, madera, vidrio
lacado o espejo y Litech. El zapatero inclinado esta equipado con una conexion
rapida e invisible, sin tornillos ni juntas visibles, de manera que ofrece una estética
de simplicidad absoluta.

RU loeanbHbIM YPOBEHD OCBELLEHNA, PETYIMPOBKA MHTEHCMBHOCT U
Ka4ecTBa CcBeTa 6n1arofaps MCnonb30BaHWIO CBETOAMOAHbIX MCTOYHMKOB, KOTOPbIE
MOYXHO PasMeCTUTb NOA LOKOIEM, MO NOMKOM W Nnofd 00yBHMLAMU, UV B
BEpXHEW 4aCTy CTEHOBOW MaHesu; OTAe/IKa MOXKET OblTb BbINOMHEHA N3 TKaHW,
VICKYCCTBEHHOW KOXM, OEPEBA, NakpOBaHHOMO CTEK1a, 3epKana unv Litech.,
HaknoHHas noska aaa 0byBm OCHalleHa HEBUAMMbIM BbICTROPA3bEMHbBIM COe-
OVHEHVEM 63 BVHTOB U BUANMbIX CTbIKOB, YTO 06ECMNEHYNBAET MOMHYIO
3CTETUYECKYIO YACTOTY.

R EXA LED (TR RIBEMY L mm & e AR IR EREI2E s Ak
RTFEHELE  BIR T AFEZRERN TS, ez T Bk EE RELIEEH

B HER S AW BRIIE  REEL Litech&1R AR, RNEERRRAN
RIRBAR R ER MG, TR MBS BAIEE T, SIMENNENEEE,
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WALK-IN CLOSETS / DRESS BOLD

Structure: 83 piombo

Material fabric back panels: TO19 papiro

Floor bases, shelves and drawer units:

09 melanimico rovere grigio

Clothes-hanger bars, shoe shelf and

pull-out accessories in synthetic leather: 154 argilla

In this photo
Coffee table: Planet
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Structure: 303 bronzo
Lux fabric back panels: TO12 marmotta
Floor base, shelves and drawer units;
07 melanimico olmo
Clothes-hanger bars and
WALK-IN CLOSETS / DRESS BOLD accessories in synthetic leather: 153 castoro




MODULARITY

Version with wall uprights

m W 2800 W T max 3000
v
T 2670
2400
v
I
—=—— |
/<\ 2000 F ]
v
I I
1600
v I I
- customized
1200 VAV H‘ m - height
v
I
——— |
L\ 800
v
m mm W“ w [
[ [
W W C ]
customized width customized width customized width 1000 1000 customized width  customized width
from 750 to 1000 from 750 to 1000
Version with wall uprights and back panels in fabric, synthetic leather, melamineg, Litech, lacquered or mirror glass
T max 3000
T 2670
2400
v
v
v
1 customized
VAV 1200 - height
v
<N\ “ “ “ ‘ l W HH
[ I [
U [ I ]
Il I I
customized width customized width 1000 1000 1000 customized width  customized width

60

from 750 to 1000

WALK-IN CLOSETS / DRESS BOLD

AESTHETICAL TYPOLOGIES

N

AESTHETICAL COMPOSITIONS

TECHNICAL DESCRIPTION

EN A system which allows to personalize walk-in closets
with custom-made linear, corner and C-shaped
compositions. Two aesthetical possibilities are available:
with visible uprights or with wall back panels, available in
lacquered glass, wood, fabric, synthetic leather and Litech.
The accessories can be freely positioned on the wall
upright, thanks to the patented expansion fixing system,
without holes.

T Un sistema per creare cabine armadio personalizzabili,
con possibilita di composizioni su misura in soluzioni
lineari, ad angolo e a C. Due le possibilita estetiche: con

i montanti a vista o con pannelli a parete, disponibiliin
vetro laccato, specchio, melaminico, tessuto, similpelle e
Litech. Gli accessori sono liberamente posizionabili
lungo il montante a parete, grazie al sistema brevettato
di fissaggio ad espansione senza fori.

DE Das System erlaubt, persoenliche Schrankraeume
mit lineare sowohl als Ecke Loesungen, immer nach
Mass, zugestalten. Zwei sind die vefuegbare aesthetische
Moeglichkeiten: mit sichtbaren Wandpfosten oder mit
Wandpaneelen, aus lackiertemnem Glas, Holz und mit Stoff,
Kunstleder und Litech. Die Zubehoeren koennen frei
auf den Pfosten mit dem patentierten Spreizmechanismus
ohne Loecher gestellt werden.

TECHNICAL DATA

FR Dress bold est le systeme pour personnaliser au mieux
les dressings avec des compositions linéaires ou
aangle, toujours sur mesure. Deux sont les possibilités
esthétiques: avec les montants a vue ou avec les
panneaux murales de fond, disponibles en verre laqué,
bols, tissu, similicuir et Litech. Les accessoires sont
librement positionnables sur le montant mural grace au
systeme breveté de fixation a expansion sans trous.

ES Dress bold es un sistema para realizar vestidores
personalizable al maximo grado, con la posibilidad de
composiciones a medida en soluciones lineales,
angularesy a C. Las posibilidades estéticas son dos:
con montantes a vista o con paneles a pared, disponibles
en cristal lacado, en madera, tejido, simil cueroy
Litech. Los accesorios son libremente posicionables en
los montantes a pared, gracias al sistema patentado
de fijacion a expansion sin agujeros.

1. Back panels in TO18 tabacco Material
fabric, 14 brown aluminium structure

2. Back panels in melamine 25 larice
carbone, 14 brown aluminium structure

3. Back panelsin lacquered glass
99 caffe, 14 brown aluminium structure

4. Back panels in 153 castoro synthetic
leather, 14 brown aluminium structure

5. Back panels in Litech GOO2 moka,
14 brown aluminium structure

6. Wall uprights in aluminium 14 brown,
without back panels

1. Back panels in TO44 acciaio Lux fabric,
14 brown aluminium structure,
shelves in melamine 25 larice carbone,
trays in synthetic leather 154 argilla,
glass fronts in 99 caffe opaco

2. Structure in 303 bronzo, back panels
in TO52 segale Lux fabric, shelvesin
melamine 07 olmo, trays in synthetic
leather 153 castoro, glass fronts in
136 bronzo opaco

3. Structure in 83 piombo, back panels
in TO51 salvia Lux fabric, shelves
in melamine 09 rovere grigio, trays
in synthetic leather 154 argilla,
glass fronts in 127 piombo opaco

RU Dress bold — 310 cucTema ans BONJOWEHNS YHU-
KanbHbIX rapAepPOOHbIX, C BO3MOXHOCTbIO PagpadoTKM
KOMMO3ULMIA MO MHAMBAYANbHOMY 3aKagy C BHeape-
HMEM NIMHEMHDIX, YTNOBbIX 1 [1-06pa3HbIX peLeHuii; 1 ¢
[BYMSI BOSMOXHOCTAMY MOHTaXa: C BUANMbBIMY
CTOVIKaMV MV CO CTEHOBbLIMM NaHeNaIMU, AOCTYMHbIMU
B IaKMPOBAHHOM CTEK/E, 3epKasie, MENaMNHOBOM
MOKPbLITUN , TKaHW, MCKYCCTBEHHOW KOXe 1 Litech,
KomMnnekTyoume MoxHO CBO6OAHO pasMellaThb BAOb
CTeHbI b1arofapsa 3anaTeHToBaHHOW CUCTEME Kpenne-
HKA, HE MetoLLLEN nepdopaLmm.

Wz Dress bold 2GS EERMED AT < Z ARG
BESIRT AR FAAH] C BERRIRSE,
EMIEE USRS eI R e IS E R R
B BRI BE —HEERIR - E (EEER
Litech=1R PIUARE, BT ITA MBI EHNETTE R
7, EXARAERASGEEEIE SRR EUE.



EXCLUSIVE TECHNICAL DETAILS

TECHNICAL DESCRIPTION

EN The Dress bold system is characterized by
one-running synthetic leather and melamine shelves
with honeycomb wooden structure 40 mm thick

and floor-bases with continuous aluminium frame.

IT |l sistema Dress bold e caratterizzato dai mensoloni
continui in similpelle e melaminico con struttura in legno
tamburato da 40 mm e dai basamenti con telaio continuo
in alluminio.

bE  Charakteristische Merkmale der Kollektion

Dress bold sind die 40 mm starken, durchgehenden, mit
Melamin- und Kunstlederbezug Fachboden in Waben-
struktur und die Basisboden mit durchgehendem Rahmen
aus Alvuminum.

62

FR Le systeme Dress bold est caractérise par des
étagéres de similcuir et mélamine continues avec
structure en bois en nid d'abeille de 40 mm et des
bases au sol avec cadre en aluminium continu.

ES El sistema Dress bold se caracteriza por los estantes
en simil cuero y melamina continuos con estructura

en alveolar de 40 mm de espesory por las bases con
marco en aluminio continuo.

1. Detall of back panelin
Material fabric TO19 papiro
with upper led lighting
system, shelf in melamine
09 rovere grigio with
integrated led lighting.
Upright and shelf holder in
lacquered aluminium
83 piombo, clothes-hanger
bar covered with synthetic
leather 154 argilla

2. Floor base in synthetic leather
154 argilla with extruded
aluminium perimetric profile.
Optional led lighting

3. Shoe shelf in synthetic leather
154 argilla with extruded
aluminium perimetric profile.
Optional led lighting

4. Shoe shelf in melamine
09 rovere grigio.

Optional led lighting

RU - Cuctema Dress bold xapakTepnayeTcsa CriowHbIMA
NOJKaMM 13 MHOIOC/IOMHOW IDEBECHON NaHen
TONWMHOM 40 MM C NMOKPBITUEM U3 MENaMMHa UK 13
VICKYCCTBEHHOW KOXM 1 CMOLUHBIMY aIIOMUHUEBBIMM
LIOKONAMM,

8 Dress bold ZZURV% EBIESRIRHRER TN =

BERRAPERL T BB 40 ZARNAREBREDAT
R E SRR -

WALK-IN CLOSETS / DRESS BOLD

COMPONENTS AND ACCESSORIES

Glass, mirror or Litech panel

2670
3000

[
557 /1000

Melamine, fabric or synthetic leather panel

2670
3000

"y
567/1000

Upper led lighting for panel

0 —
—_—

1000 /2000 /3000 /4000

Wall upright

2670
3000

Synthetic leather shelf with extruded
aluminium profile

P A—

1040 /2040 /3040

500

Melamine shelf

w. A,

500

1040 /2040 /3040

Shelf holder, clothes-hanger bar

in aluminium with optional covering in

synthetic leather

Ad &

1000

Led lighting for shelves

CRARA NN N A AR

I ———
1040 /2040 /3040

Synthetic leather shoe shelf with extruded
aluminium profile

o ——— |

1040 /2040 /3040

436

Melamine shoe shelf

Y—
8- / 436

1040 /2040 /3040

Inclined shoe shelf holder

Floor base in synthetic leather finishing
with profiles and skirting in aluminium

A
oo

1040/2040/3040

80 T

TECHNICAL DATA

Floor base in melamine with aluminium
skirting

80 1 %\/5\00

1040/2040 /3040

Led lighting for floor bases

1040 /2040 /3040

Led lighting for shoe shelves

]

1040 /2040 /3040
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COMPONENTS AND ACCESSORIES

@]

1
3

Pull-out tray with organizer and
smalltray in synthetic leather.
Lacquered glass front

. Pull-out tray with organizer

and big tray in synthetic leather.
Lacquered glass front

. Pull-out tray and trousers

rack in synthetic leather.
Lacquered glass front

. Telescopic clothes lift
. Synthetic leather box
. Synthetic leather tray

WALK-IN CLOSETS / DRESS BOLD

COMPONENTS AND ACCESSORIES

Melamine drawer unit on floor base with
four drawers

690

750 /950

Melamine drawer unit on floor base with
three drawers

521 } 777777 ‘
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, s

750 /950

Optional melamine top with synthetic leather lining

40 =

"%oo

750 /950

40

750 /950

Melamine drawer unit on wheels with four
drawers

770

° 500

750 /950

Melamine drawer uniton wheels e with
three drawers

601

750 /950

Suspended melamine drawer unit

340 I

965

Synthetic leather mat for internal lining

750/950 /965

Pull-out tray and small tray in synthetic
leather with lacquered glass front

_r— 2

e

950

Pull-out tray and big tray in synthetic
leather with lacquered glass front

367 } /500

I
950

Pull-out tray and trousers rack in synthetic
leather with lacquered glass front

7421 @oo
—_—
950

Pull-out tray with organizer and small tray
insynthetic leather. Lacquered glass front

950

Pull-out tray with organizer and big tray in
synthetic leather. Lacquered glass front

Pull-out tray with organizer and trousers
rack in synthetic leather. Lacquered
glass front

Telescopic clothes ift

— 290

from 800 to 1000

Synthetic leather box

330

180[@

490
300

TECHNICAL DATA

Synthetic leather tray

701 @ \/\
—— < 370
490

Wooden clothes hanger

AN

Synthetic leather cabinet on wheels

400
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TECHNICAL ENCUMBRANCES

Linear composition C-shaped composition
Calculation of the lenght of the shelf A minimum opening W Calculation of the lenght of the shelf A minimum opening W
shelf W = minimum opening W - 50 mm L 1 shelf W = minimum opening W - 74 mm ' |
25 A 25 Calculation of the lenght of the shelf B 37 A 37
" H shelf W = minimum opening W - 562 mm H H
45 standard W 1000 standard W 1000 customized 45 customized standard W 1000 customized 57
O | ~ 5 o
38 B 3 o
[o))
C
[0}
Q
o o
= £
>
5§l E
%] =
3 S
e ] SN S5 i ﬁ = (LQ L
—
500 37
—
537
Corner composition
Calculation of the lenght of the shelf A minimum opening W Calculation of the lenght of the shelf A minimum opening W
shelf W = minimum opening W - 62 mm ' : shelf W = minimum opening W - 1074 mm ; |
Calculation of the lenght of the shelf B 25 A 37 Calculation of the lenght of the shelf B 37 500 A 500 37
shelf W = minimum opening W - 562 mm " H shelf W = minimum opening W - 62 mm H . . H
45 standard W 1000 standard W 1000 customized 57 557 customized customized 557
N~ o N~ o O
88 2|28z S
L = =
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FINISHINGS

Structure and accessoriers

ALUMINIUM
30 alluminio 14 brown 83 piombo 303 bronzo

Floor base, shelf, drawer unit and shoe shelf

SYNTHETIC LEATHER
e g ' 113 P
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 163 castoro 159 etna 156 rubens
MELAMINE
07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone

Drawer unitinterior

INTERNAL MELAMINE

UBO9 cuoio brown

Clothes-hanger bar, pull-out shelf and accessories

ALUMINIUM
30 alluminio 14 brown 83 piombo 303 bronzo

ECOLORSYSTEM LACQUERED MATT GLASS* ECOLORSYSTEM METALIZED MATT GLASS*

108 bianco latte 99 caffe 127 piombo 136 bronzo
SYNTHETIC LEATHER
157 arena 1568 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

*only available for pull-out shelves

Box, tray, cabinet on wheels

S\/NTH ETIC LEATH ER

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 163 castoro 159 etna 156 rubens

Telescopic clothes lift

ALUMINIUM
30 alluminio 14 brown

68 WALK-IN CLOSETS / DRESS BOLD

Back panel

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero

SAHARA GLASS

551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro

517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 511 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva

SAHARA METALIZED GLASS

504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame

D\AMANTE GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 pe\lro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

NEUTRAL GLASS
55 specchio 68 specchio grigio
LITECH

L '-j','._ 5
GOO1 crema G002 moka GOO3 piedra G004 grigio rigato
MATERIAL FABRIC
. I - - - -
TO20 nebbia TO19 papiro TOO9 piuma TO17 roccia TOO1terracotta TOO3 brandy TO18 tabacco
LUX FABRIC
- — =] — e
—— ————] I ]
e —
————— _
TOO6 gesso TO52 segale TO44 acciaio TO12 marmotta TO42 ruggine TO51 salvia
TECH FABRIC
i 4%, ] H
i ; :
TTO1duna TTOS tortora TTO5 mosto TTO7 antracite TTO9 fumo TT10 gh\acmo TT1 giada TT19 canyon TT20 dolomiti TT21cedro
SVNTHET\C LEATHER
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens
MELAMINE
07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone
TECHNICAL DATA 69



ABACUS TRANSFORMS THE WALK-IN CLOSET IN A
SYNTHETIC LEATHER ROOM, WHERE HORIZONTAL
FELEMENTS OF MINIMUM THICKNESS AND MAXIMUM
GEOMETRIC RIGOUR ARE INSERTED. A DESIGN
INTERPRETED WITH A MINIMALIST AND COHERENT
STYLE IN EVERY DETAIL, FROM THE ACCESSORIES

TO THE CABINETS ORGANISING THE CLOSET SPACE,
AVAILABLE IN SYNTHETIC LEATHER, FABRIC, LITECH,
GLOSSY AND MATT LACQUERED SAHARA OR

DIAMANTE GLASS.

m Con Abacus, la cabina armadio diventa una stanza di similpelle,
in cui si innestano elementi orizzontali di minimo spessore e dal massimo
rigore geometrico. Un progetto interpretato con uno stile minimale e coerente
in ogni dettaglio, dagli accessori ai contenitori per l'organizzazione dello
spazio armadio, disponibile in similpelle, tessuto, Litech, vetro laccato lucido
e opaco, sahara o diamante.

DE Mit Abacus wird der begehbare Kleiderschrank zu einem Raum
aus Kunstleder, in den horizontale Elemente von minimaler Starke und
maximaler geometrischer Strenge eingefugt werden. Ein minimalistisch
interpretiertes Design, das sich in jedem Detail widerspiegelt, von den
Accessoires bis hin zu den Behaltern fUr die Organisation des Kleiderschranks,
erhaltlich in Kunstleder, Stoff, Litech, glanzend und matt lackiertem Glas,
Sahara oder Diamante.

RU C crcTemon Abacus rapaepobHasn NpeBpaLLasTes B KOMHATY 13
VICKYCCTBEHHOW KO, B KOTOPYIO BCTaBASOTCA FOPU30HTASbHbIE 3NIEMEHTDI
MUHUMaNbHOW TOMALLMHbI M MaKCUMaNbHOM reOMETPUYECKOM CTPOrOCTW.
[3aliH B CTUNE MUHMaI3Ma, KOTOPbIV MPOCEXMBAETCA B KaXK A0V AeTa-
W, OT KOMMAIEKTYIOWMX A0 CUCTEM XPaHEeHMs A1 OpraHM3aunmn npo-
CTpaHCTBa rapaepoba, AJOCTYMNEH B MCKYCCTBEHHOM KOXe, TKaHu, Litech,
NakMPOBAHHOM MMAHLEBOM UM MATOBOM CTEK/E, B CTek/e sahara

mnm diamante.

design Giuseppe Bavuso

FR Avec Abacus, le dressing devient une piece en similicuir, dans
lagquelle s'inserent des éléments horizontaux d'épaisseur minimale et a la
rigueur geometrigue maximale. Un projet interprété dans un style minima-
liste et cohérent jusque dans les moindres détails, des accessoires aux
rangements pour organiser l'espace du placard, disponibles en similicuir,
tissu, Litech, verre laqué brillant et mat, sahara ou diamante.

= Con Abacus, el vestidor se convierte en una habitacion de polipiel,
en la que se insertan elementos horizontales de minimo espesor y maximo
rigor geomeétrico. Un proyecto interpretado con un estilo minimalista y cohe-
rente en cada detalle, desde los complementos hasta los contenedores
para organizar el espacio del armario, disponibles en polipiel, tejido, Litech,
cristal lacado brillante y mate, sahara o diamante.

iE Abacus BMPER BITESANKIBZEE)  FEXEF - R HERS SR
RO EESE - MEER™EN/ LA, SEMTPIRENESTNEEMEED
BN, SXEAMRNYHEE= AR FELEEHERE - H

- LitechmMR ~ SR E R IEFE ~ Sahara F] Diamante I8 AJ {5,

ABACUS .
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WALK-IN CLOSETS / ABACUS

Structure: 303 bronzo

Shelves: 303 bronzo

Synthetic leather panels: 154 argilla

Pullover holder: O7 melaminico olmo
Clothes-hanger bar: stainless steel covered with
synthetic leather 154 argilla

In this photo
Sliding doors: Graphis plus
Coffee table: Tray




EN A walk-in closet becoming a system to decorate workspaces or
commercial shops and showrooms: Abacus is an always evolving solution, in which
the accessories and the sophisticated and elegant materials, like the exclusive
synthetic leather, ensure elegance and flexibility in any context.

m Una cabina armadio che diventa sistema per arredare spazi di lavoro

0 retail come negozi 0 showroom: Abacus & una soluzione in continua evoluzione
nella quale gli accessori e i materiali sofisticati ed eleganti, come I'esclusiva
similpelle, assicurano eleganza e flessibilita in qualsiasi contesto.

DE Ein Ankleidessystem, das Einrichtungssystem fuer Geschaefte oder
Showroom sein kann: Abacus ist eine Loesung auf staendiger Entwicklung,
wo exklusiven, ausgekluegelten und eleganten Zubehoeren und Materialien, wie
das exclusive Kunstleder, Eleganz und Flexibilitaet in jeder Situation versichern.

FR Le dressing qui devient un systeme pour le project des espaces de travall
ou des magasins commerciaux ou des showroom: Abacus est une solution en
évolution constante, dans laguelle les accessoires et les matériaux sophistiquées
et élégants, comme I'exclusive similicuir, offrent élégance et flexibilité dans tout

le contexte.

ES Un vestidor que se convierte en el sistema para amueblar espacios de
trabajo o0 comerciales tales como tiendas y exposiciones: Abacus es una solucion
en continua evolucion en la que los accesorios y los materiales sofisticados

y elegantes, como el exclusivo simil cuero, proporcionan elegancia vy flexibilidad
en cualquier contexto.

RU lapaepobHas, KoTopasa CTaHOBWTCS CUCTEMOW MEBTTMPOBKY paboymx
VIV TOProBbIX MOMELLEHWI, HAaNPUMEP, B MarasuHax Uim BbICTaBOYHbIX 3a1ax

— Abacus — 3T0 NOCTOAHHO PacIMPSIOLLEECS PELIEHME, XapaKTepmnayioLeecs
YTOHYEHHbIMM 1 ETaHTHBIMW dNEMEHTaMV U MaTepranamy, HanpPrMeP, aKC-
KNMO3MBHbBI KOXX3aMEHUTENb, U 06ECNEYNBAIOLLIMMI SNEraHTHOCTb U MMOKOCTb B
MtOHOM KOHTEKCTE.

WA Abacus FATNKIE & BRIAMORG AT BUEENR/TENANTE

e ER— IAEMEHIARAR T 5 BB SR SR TR NEE
R NEAZE R H AR AR REE -
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WALK-IN CLOSETS / ABACUS

Structure: 303 bronzo

Shelves: 303 bronzo

Synthetic leather panels: 154 argilla

Pullover holder: O7 melaminico olmo
Clothes-hanger bar: stainless steel covered with
synthetic leather 154 argilla

In this photo
Sliding doors: Graphis plus

75
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WALK-IN CLOSETS / ABACUS

Structure: 303 bronzo
Back panels in synthetic leather: 154 argilla
Pullover holder: O7 melaminico olmo
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Structure: 303 bronzo

Back panels and shoe shelves In this photo
78 WALK-IN CLOSETS / ABACUS in synthetic leather: 154 argilla Sliding doors: Graphis plus 79



WALK-IN CLOSETS / ABACUS

Structure: 30 alluminio

Shelves: 57 tortora

Fronts, back panels and drawer units: 106 tortora opaco
Pull-out accessories in synthetic leather: 154 argilla
Clothes-hanger bar in stainless steel covered with
synthetic leather 154 argilla
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WALK-IN CLOSETS / ABACUS

Structure and shelves: 16 bianco latte
Back panels and drawer units: 108 bianco latte opaco
Clothes-hanger bar in stainless steel

In this photo
Sliding doors: Graphis plus

83
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Structure and shelves: 16 bianco latte
Back panels and drawer units: 108 bianco latte opaco In this photo
84 WALK-IN CLOSETS / ABACUS Clothes-hanger bar in stainless steel Sliding doors: Graphis plus 85



EN Between technology and suggestiveness, new stylistic values for
environments dedicated to personal space. The Abacus system takes Rimadesio’s
glass aesthetic towards new possibilities of interpretation: the walk-in closet
becomes aroom of lacquered glass where extremely thin and rigorously geometric
horizontal elements are placed. A design that is capable of combining function-
ality and mood from a lighting point of view, thanks to the built-in lighting system
on the upper part of the wall panels, and the led spotlights on the shelves.

m Fra tecnologia e suggestione, nuove valenze stilistiche per gli ambienti
dedicati all'ordine personale. Il sistema Abacus porta I'estetica del vetro Rimadesio
verso nuove possibilita di interpretazione: la cabina armadio diventa una stanza
divetro laccato, in cui si innestano elementi orizzontali di minimo spessore e dal
massimo rigore geometrico. Un progetto che anche dal punto di vista illuminotec-
nico e in grado di coniugare funzionalita e mood, grazie al sistema di illuminazione
integrato nella parte superiore dei pannellia muro, che si affianca alle lampade
aled delle mensole.

DE Zwischen Technologie und Anregung, neue stylistische Werte fUr personale
Umgebungen. Das Abacus-System bringt die Asthetik des Glases Rimadesio
hin zu neuen Interpretationsmaoglichkeiten: der Schrank wird zu einem Raum aus
lackiertem Glas, wo horizontalen Elemente der Mindestdicke und geometrische
Strenge das Heim gestalten. Ein Projekt, dass aus der Sicht Beleuchtung, die Fahig-
keit hat, Funktion und Stimmung zu kombinieren, dank zu der oberen Beleuchtung,
in den Wandpaneelen integriert, und der Led Beleuchtung der Fachboden.

FR Entre technologie et suggestion, nouvelles propositions stylistiques pour
les ambiences dediées au rangement. Nouvelles interpretations de l'esthétique
du verre Rimadesio avec le systeme Abacus: le dressing devient une vraie piece
de verre laqué avec le mariage d'éléments horizontaux d'épaisseur tres reduit
avec un rigueur geometrigue important. Un projet, gue méme sous un point de vue
de I'éclairage, permet de marier fonctionnalité et humeur, grace au systeme
d'éclairage intégre dans la partie supérieure des panneaux au mur en plus de
lampes led des étageres.

ES Entre tecnologia y sugestion, nuevos valores estilisticos para los
ambientes dedicados a los entornos personales. El sistema Abacus lleva la estética
del cristal Rimadesio hacia nuevas posibilidades de interpretacion: el vestidor
se convierte en una habitacion de cristal lacado, donde se mezclan elementos
horizontales de espesor minimo y del maximo rigor geomeétrico. Un proyecto
que también desde el punto de vista de iluminacion técnica tiene la capacidad de
combinar funcionalidad, gracias al sistema de iluminacion integrado en la parte
superior de los paneles a pared, que se adjunta a las lamparas led de los estantes.

RU CoueTaHmne TeXHOMOMMM 1 BapuaTUBHOCTM — HOBbIE CTUNNCTUYECKNE
pELLeHNA 419 KOMHAT, NOCBALIEHHbIE OPraHn3aLyn NMYHOrO MPOCTPAaHCTBA.
Ctekno Rimadesio NnprobpeTaeT HOBble BOSMOXHOCTM BOMIOLLIEHVS B C1UCTEMA
Abacus; rapaepobHas NPeBpaLLaeTcs B KOMHATY U3 NaKMPOBAHHOMO CTEKNa, B
KOTOPYIO BNUCaHbI FOPU3OHTAbHbIE SNIEMEHT bl MUHMAabHON TONLLMHbI U MaKCK-
Ma/bHOM reoMeTPUYECKOM CTPOrOCTM, [TPOEKT COYETAET GYHKLIMOHANBHOCTD
1 HACTPOEHME, BNnarofaps CUCTEME OCBELLEHNS, BCTPDOSHHOM B BEPXHIO YaCTb
CTEHOBbIX NaHenel, Hapsady Co CBETOAMOAHBIMM NaMNOYKaMM NOACBETKM MOMOK.

R BARGERZRRFFHINISTE S D TITEAANRIZEE] - Abacus %
7519 Rimadesio BIREIREHFTRIFIAEN  DANKIF TR PUB BRI 1&
fVzEfe) - X E A - IR ST BN R I E AL B R R MEN/ L6 B

TR —TMBRIFRABEHZRTT HRPRAGIZETER LED [TEMMAY LEPEE
IREH FINREIE S ALIE A B
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WALK-IN CLOSETS / ABACUS
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Structure: 16 bianco latte
Drawer units: 108 bianco latte opaco
Drawers interior: UBO9 melaminico cuoio brown
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TECHNICAL DESCRIPTION

EN" The modularity of the Abacus system is based on wall
panels in different materials of the collection, available in
four widths and three heights. Reduction to size in width
and height is also offered. A dimensional scheme that
ensures maximum design freedom, enabling the compo-
sitions to be fitted into any type of space.

T La modularita del sistema Abacus si basa su pannelli
a parete in diversi materiali della collezione disponibili

in quattro larghezze e tre altezze. E inoltre previsto il taglio
amisura in larghezza e altezza. Uno schema dimensio-
nale che assicura la massima liberta progettuale, per
consentire di inserire le composizioni in ogni tipo di spazio.

DE Das modulare System von Abacus basiert auf
Wandpaneelen aus verschiedenen Materialien aus der
Kollektion, die in vier Breiten und drei Hohen erhaltlich
sind. Es ist moglich, sie in der Breite und Hohe nach Mal3
zuzuschneiden. Ein MalRkonzept, das fur maximale
Gestaltungsfreiheit sorgt, sodass sich die Kompositionen
injeden Raum einfligen.

88

FRLa modularité du systeme Abacus repose sur des
panneaux muraux disponibles dans différents matériaux
de la collection, en quatre largeurs et trois hauteurs.
Une découpe sur mesure en largeur et en hauteur est
eégalement prévue. Un schéma avec les dimensions
garantit une liberté de conception maximale, pour per-
mettre aux compositions de s'intégrer dans tout

type d'espace.

ES Lamodularidad del sistema Abacus se basa en
paneles murales de diferentes materiales de la coleccion
disponibles en cuatro anchuras y tres alturas. También
estadisponible conanchuray alturaamedida. Unesque-
ma dimensional que garantiza la maxima libertad de
disefio, para permitir que las composiciones se puedan
incorporar en cualquier tipo de espacio.

RU MopaynbHOCTb cuCTeMbl Abacus obecnednBaeTcs
CTEHOBbIMW NaHENAMM 13 PA3INYHbIX MaTEPUanos B
4eThlpex BapuaHTax WYPWHbI 1 TPEX BapWaHTax BbICOTH,
Takke NpefycMoTpeHa BO3MOXHOCTb YPe3KM MO WMPUHE
1 BbicoTe. PasmepHas cxema obecnedmsaeT Makcu-
MasbHYt0 CBOOOAY MPOEKTa, 6rarofapst Yemy KOMMosnLm
MOTYT BNM1CaTbCs! B M0G0 TMN NPOCTpaHCTBa.

WA Abacus BHEAREETIZAIPRAEAMRATTE
BOiEtR - B A MEEN SMBERE. BRILZSN AT
REEHRIFNEENSE . ZRT HEBREAIR
WREE SRS EASHRETEEELNZEEHR -

WALK-IN CLOSETS / ABACUS

TECHNICAL ENCUMBRANCES

Linear composition

Calculation of the lengh of the shelf and of panel A
shelf W/ panel W = minimum opening - 1000 - 1000 - 40 mm

minimum opening W

20 A 1000 1000 20
T 1T 8
o | o
S| ©
O Yo}
Corner composition
Calculation of the length of the shelf and of panel A minimum opening W
shelf W/ panel W = minimum opening W - 1000 - 1000 - 80 mm I |
Calculation of the length of the shelf and of panel B 20 1000 1000 A 60
shelf W/ panel W = minimum opening W - 580 mm H . ! u
T 1T I 8 T
o
dE
i
- e
1 [0}
Q
[e)
€
o}
o | £
=
510l
N
C-shaped composition
Calculation of the length of the shelf A and of panel minimum opening W
shelf W/ = minimum opening W - 1000 - 1000 -120 mm ' |
Calculation of the length of the shelf B and of panel 60 A 1000 1000 60
shelf W/ panel W = minimum opening W - 580 mm = : : i
u TTT T D137
S|z
[¥e] @)}
<
- | C
- H [0}
Q
o
€
>
£
o
€
= 510
N
Calculation of the length of the shelf and of panel A . ing W
shelf W/ panel W = minimum opening W - 1000 - 555 - 560 mm | finimum epening |
Calculation of the length of the shelf and of panel B 60 500 A 1000 500 60
shelf W/ panel W = minimum opening W - 1000 - 80 mm — ; ; o
H T 1T 1T o T 8 T
o
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TECHNICAL DATA
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COMPONENTS AND ACCESSORIES

90

1. Suspended drawer unitin
tempered lacquered glass.
Drawer with totally extractable
runners, push opening

2. Floor base in lacquered wood
with baseboard in extruded
aluminium

3. Pull-out tray with organizer
and small tray in synthetic
leather. Lacquered glass front

4. Pull-out tray and trousers rack
in synthetic leather. Lacquered
glass front

5. Detall of glass back panel
with upper led lighting system,
lacquered shelf with Led
spotlight. Clothes-hanger bar
in brushed stainless steel
covered with synthetic leather

6. Synthetic leather cabinet

on wheels
. Synthetic leather box
. Synthetic leather tray

o N

WALK-IN CLOSETS / ABACUS

COMPONENTS AND ACCESSORIES

Panelinglass, Litech, fabric and synthetic
leather finishing. Structure in extruded
aluminium. Lacquered aluminium side
profile

2964
2639
2314

—— %60 %60

500/800 /1000 /1200 2

Lacquered shelf in MDF, covered by
a double aluminium sheet. Led spotlight
for shelves

o L7

800/1000/1200

Lacquered shoe rack covered with
synthetic leather and led lighting for
shoe rack

. =

420

800 /1000 /1200

s
2

Upper led lighting

max 4000

Clothes-hanger bar for shelf, in
aluminium or in stainless steel

80 I Ie—e—ex==—xou
—
750 /950 /1150

Floor base inlacquered wood with
structure in extruded aluminium

S T
80 1
500

800 /1000 /1200 /1600
1800 /2000 /2200 /2400
2600 /2800 /3000

Celling clothes-hanger bar in stainless steel

customized
height
ceiling max
13000

max 1785

145

N

750/950 /1150 o

Synthetic leather box, tray, cabinets on
wheels and wooden clothes hanger

330
—
ol %dgo [ — /490
300 370

400 l
61

Suspended pullover holder

-,

—, ¥ 500

800
Sl===)
f500
1000 /1200

Suspended drawer unit

=

500

1000

Drawer unit for floor base

665

750/950

Drawer uniton wheels

745

750 /950

Equipped floor unit with push drawer

Equipped floor unit for corner with push
drawer

Synthetic leather mat for internal lining

750 /950

Synthetic leather mat for equipped
floorunits

Pull-out tray with organizer and small tray
in synthetic leather. Lacquered glass front

2571 22

950

Pull-out tray with organizer and big tray
in synthetic leather. Lacquered glass front

950

Pull-out tray with organizer and trousers
rack in synthetic leather,
Lacquered glass front

14QI

I
950

TECHNICAL DATA

Pull-out tray and small tray in synthetic
leather. Lacquered glass front

257[ g%oo

[ ——1

950

Pull-out tray and big tray in synthetic
leather. Lacquered glass front

367 } /500

I
950

Pull-out tray and trousers rack in
synthetic leather. Lacquered glass front

o
I ——
950



FINISHINGS

Panels
LACQUERED GLASS METALIZED GLASS
glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours
SAHARA GLASS
551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigio artico 521grigio scuro 511 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 nocciola 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffé 884 moro
—_
e —
T
817 lino 824 grigio artico 821 grigio scuro 811 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
DTAMANTE GLASS
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
LTTECH

T

" .,p
LA '__.g__d_ L
N I - LE "H
GOO1crema GOOQ moka GOOS pledra G004 grigio rigato
MATERIAL E_ABRTC
TO20 nebbia TO19 papiro TOO9 piuma TO17 roccia TOO!1 terracotta TOO3 brandy TO18 tabacco
LUX FABRIC
- — = -] —— e
T rar————————
e
Lo T se——
e s —
TOO6 gesso TO52 segale TO44 acciaio TO12 marmotta TO42 ruggine TO51 salvia
TECH FABRIC
i nr‘ {3
i L -
Tip el ;..
TTOlduna TTO3 tortora TTO5 mosto TTO7 antracite TTO9 fumo TT10 ghlaccwo TTilgiada TT19 canyon TT20 dolomiti
SYNTHETIC LEATHER

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 156 rubens

92 WALK-IN CLOSETS / ABACUS

Side aluminium profile, floor base and lacquered shelf

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy 39 colours glossy 7 colours

Equipped floor units, suspendend drawer unit and pullover holder

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

& e - - - - -
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 pe\lro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

LITECH o
= ‘-F i

-l: -“”"e"'"*'r & - -

JEITA L 'ﬂnﬁ -

GOO1crema G002 moka GOO3 piedra G004 grigio rigato

WOOD*

07 olmo

*only available for pullover holder

Drawer units on wheels and for floor base

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

;. ] |

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 pe\lro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

Pull-out glass front Drawer interior Structural profiles and baseboard

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS INTERNAL MELAMINE ALUMINIUM

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours UBQ9 cuoio brown 30 alluminio

Pull-out shelves and clothes-hanger bar

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS ALUMINIUM

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 30 alluminio

3 e 1 ¥ PRI o
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 163 castoro 159 etna 156 rubens

SYNTHETIC LEATHER
A R

Shoe rack shelf, box, tray, cabinet on wheels, mat for equipped floor units and drawer internal lining

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

SYNTHETIC LEATHER

TECHNICAL DATA 93



QUALITY AS THE MAIN PURPOSE, ALWAYS AND IN
EVERY ASPECT. WITH THIS MISSION RIMADESIO S
CONSTANTLY SEARCHING FOR SOLUTIONS TO IMPROVE
TS OWN ECOLOGICAL STANDARDS.

OBJECTIVE OBTAINED THANKS TO THE USE OF
PRECIOUS AND RECYCLABLE MATERIALS, TO THE
ABSENCE OF SUBSTANCES THAT CAN BE TOXIC TO
HUMANS OR HARMFUL TO THE ENVIRONMENT IN
EVERY PHASE OF THE PRODUCTIVE PROCESS, TO THE
USE OF TECHNOLOGY AND EVOLVED MACHINERY,
POWERED BY CLEAN ENERGY DERIVED FROM
PHOTOVOLTAIC SYSTEMS, INSTALLED ON THE GIUSSANO
HEADQUARTERS ROOF

ALUMINIUM, GLASS, WOOD: FULLY RECYCLABLE
AND PARTLY ALREADY RECYCLED MATERIALS.

PROOFS OF A REINFORCED GREEN DNA AND WIDE
COHERENCE, SIGNALS OF A CONTINUOUS RESEARCH
AND A GLANCE TOWARDS THE FUTURE, THAT TAKES
SHAPE IN THE TECHNOLOGICAL INNOVATION OF SYSTEMS,
DOORS AND FURNITURE, MADE WITH THE AWARENESS
OF WANTING TO ENTRUST HUMANS ONLY WITH HIGH
VALUE-ADDED ACTIVITIES.
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PROJEC

T Perseguire la qualita, sempre, sotto tutti gli aspetti. Con questa mission
Rimadesio ricerca costantemente soluzioni volte a migliorare i propri standard
qualitativi ecologici. Obiettivo ottenuto sinergicamente, grazie all'utilizzo di
materiali preziosi e riciclabili, all'assenza di sostanze tossiche per 'uomo e
nocive per I'ambiente in ogni fase del processo produttivo, allimpiego di
tecnologie e macchinari evoluti alimentati con energia pulita proveniente
da impianti fotovoltaici, installati sulla copertura dell’headquarter di Giussano.
Alluminio, vetro, legno, materiali totalmente riciclabili e in parte gia riciclati,
ma anche le vernici prive di solventi di Ecolorsystem e i sistemi di imballaggio
ecologici, Testimonianze di un dna green consolidato e di una coerenza
trasversale, segnali di una continua attivita di ricerca e di uno sguardo sempre
proteso al futuro che si declina nell'innovazione tecnologica di sistemi,
porte ed arredi, realizzati con la consapevolezza di voler affidare all'uomo
solo attivita dall'alto valore aggiunto.

DE Stets um Qualitat bemuht, und zwar in allen Bereichen. Mit dieser Mission
im Blick sucht Rimadesio laufend nach Losungen, um seine okologischen
Qualitatsstandards zu verbessem. Dieses Ziel wurde dank der Verwendung
wertvoller und wiederverwertbarer Materialien, dem Verzicht auf fur den
Menschen giftige und umweltschadliche Stoffe in jeder Phase des Produkti-
onsprozesses und dem Einsatz fortschrittlicher Technologien und Maschinen,
die mit sauberer Energie aus den auf dem Dach des Giussano-Hauptsitzes
installierten Photovoltaikanlagen betrieben werden, synergetisch erreicht.
Aluminium, Glas, Holz, vollstandig recycelbare und teilweise bereits recycelte
Materialien, aber auch die I16sungsmittelfreien Farben von Ecolorsystem
und umweltfreundliche Verpackungssysteme. Ein Zeugnis einer fundierten
grunen DNA und einer transversalen Koharenz, Zeichen einer kontinuier-
lichen Forschungstatigkeit und eines stets in die Zukunft gerichteten Blicks,
der sich in der technologischen Innovation von Systemen, Turen und Ein-
richtungsgegenstanden ausdrlckt, die in dem Bewusstsein realisiert
werden, den Menschen nur Tatigkeiten mit hohem Mehrwert anzuvertrauen.

FR Poursuivre la qualité, toujours, et a tous les égards. Avec cette mission
Rimadesio recherche constamment de solutions au fin d'ameliorer ses normes
de qualité écologique. Objectif atteint, grace a I'utilisation de matériaux
précieux et recyclables, 'absence a chaque étape de la production de sub-
stances toxiques nocives pour I'nomme et I'environnement, I'utilisation de
technologies et des machines avanceées alimentées par I'énergie solaire apres
I"installation sur le toit de I'usine a Giussano de systemes photovoltaiques.
Aluminium, verre, bois, des matériaux entierement recyclables et déja en partie
recyclés, mais aussi peinture Ecolorsystem sans solvants et systemes
d'emballage respectueux de I'environnement. Témoignages d'un adn "vert"
consolidé et d'une cohérence transversale, signes de recherche continuelle
etd'une tendance aregarder en avant, qui correspond bien a l'innovation tech-
nologique des systemes, des portes et des meubles, realisés avec la
conscience que lI'apport de I'nomme dans la production ne peut gu'avoir un
valeur ajoutée.

-NCE
USTAINABILITY

ES Perseguir la calidad, siempre, en todos los aspectos. Con esta mision
Rimadesio busca constantemente soluciones destinadas a mejorar

sus estandares de calidad ecologica. Objetivo conseguido sinérgicamente,
gracias al uso de materiales preciosos y reciclables, a la ausencia de
sustancias toxicas para los seres humanos y nocivas para el medio ambiente
en cada etapa del proceso de produccion, al uso de tecnologias y maquinas
avanzadas alimentadas por energia limpia a partir de sistemas fotovoltaicos,
instalados en la cobertura del headquarter de Giussano. Aluminio, cristal,
madera, materiales completamente reciclablesy, en parte, ya reciclados, sino
también las pinturas Ecolorsystem libres de disolventes y los sistemas de
embalaje ecologicos. Testimonios de un adn green consolidadoy una cohe-
rencia transversal, sefales de una continua investigacion y de una vista
siempre tendida al futuro que se declina en la innovacion tecnoldgica de
sistemas, puertas'y muebles, realizados con el conocimiento que desea confiar
al hombre solo actividades de alto valor afiadido.

RU ObecnedveHue kadecTBa Bcerga v Bo BceM. 11, B TOM Y1csne, ons
NOCTWKEHWS aToM Lenn KoMmnarma Rimadesio HaxoanTesa B MOCTOAHHOM
MOWCKE PELLEH, HaNPaBNEHHbIX Ha YTyYLLIEHME SKONOMYECKX CTaHaap-
TOB Ka4eCcTBa. 3Ta Le/b bblna 4OCTUrHyTa bnarofapsa MCNoib30BaHWIO Ha
KayKOOM aTane Npor3BOACTBEHHOIO NPOLECCa LEHHbIX MaTepranos,
MPUIOAHbIX 415 BTOPUYHOW NepepaboTKM, OTCYTCTBIMIO TOKCUYHBIX A/19
4yenoBeka 1 BpeaHbIxX N8 OKPYKatoWmii cpebl BEWECTB, a Takxe
bnarogaps BHeAPeHWo NepeoBbiX TEXHONOMIN 1 060pyN0BaHVs, padoTato-
LLIEro Ha YACTOW 3HEPTUM OT GOTOSNEKTPNYECKIX CUCTEM, YCTaHOBNEHHbIX
Ha KpbllLe LWTab-KBapTVPbl KOMMaHWK B . [xkyccaHo. KoMnaHysa McnonbayeT
TaKkye MaTepyanbl, Kak amtoMUHNIA, CTEKNO, AEPEBO — MOMHOCTHIO Nepepadbl-
BaeMbIE 11 Y)KE HYaCTUHHO NnepepadboTaHHble MaTepyarsbl, Kpacki Ecolorsystem,
HEe coaepalllve pacTBOPUTENEM, a TaKXKe SKOMOMMYECKM YraKoBKY.
CBMOETENBCTBO KOHCONMAVPOBAHHOW 9KOMOTMYHOCTW M HEMPEPbLIBHOM
MOCNEeN0BaTENbHOCTY, NCCNEeN0BaTENbCKOM AeATENbHOCTW U B3NS4,
BCerfa yCTPeM/IEHHOIO B ByayLLIEE, YTO BbIPaXaeTCs B TEXHONOM YECK /X
VHHOBALMSAX CUCTEM, ABEPEV U Meben, NPon3BeaEHHbIX C OCO3HAHEM
TOrO, YTO YENOBEKY CTOUT MOPY4aTb TONBKO AEATENBHOCTb C BbICOKOM
[06aBNEHHOM CTOUMOCTbIO.

MR BRIRERBRELUMNEMGR Rimadesio [BRfEas - AHTRSAEHE
EERETENBRRLE - RIEEIR A RE BT 2 RAIRT U - 1254
RHEPTERIEMN RS AR TEREAMNIMEZBEYR - BINE SR EH
AR AR DA R et & 5 TR 2% (Giussano) mig BB HETN LR
FREBRERN LR E AT EVEER

BT RISTR BRI AR BIRHVEaH) ~ B8 A SR 2 Ih - B IMREF
4% (Ecolorsystem) BYTDAFIREHIASIMRELEA - RERIGZE DNA B0
BRI EM  FFERIATE TIEA R AR AR R R A INERERS &
U EMX B R IEAR BT £ EASEMA LA sEEESHINIME BRI
BT
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

TEMPERED GLASSES

Single tempered glasses cooked at a
temperature of 650 °C. Mechanical resi-
stance 5 times superior in comparison

to anormal glass. In case of breaking it
crumbles in harmless tiny fragments.

In accordance with the UNI EN 12150, UNI
7697 and UNI EN 12600 rules with
reference to the security of glasses for
decoration purposes.

LAMINATED GLASSES

Double glasses. Between the two
glasses a thin plastic filmis inserted.
Transparent and invisible, it perfectly sticks
to both surfaces. Both surfaces are
perfectly smooth.Resistance to breaking in
accordance with the UNI EN ISO 12543,
UNI7697 and UNIEN 12600 rules. The
plastic film withholds the fragments in case
of breaking.

GLASS WITHMETAL NET AND MESH
Double laminated glasses. Between the
two extra-clear glasses and two thin
plastic films a micronet fabric is inserted.
Through a sophisticated process a

metal layer is applied on the fabric, thus
creating a characteristic effect of semi
transparency. The reflections of the light
on the surface of the metallic net are
provided by using an extra-clear float glass,
which allows maximum transparency

and high light transmissions, thanks to the
low content of iron oxides. Following

the process of hot stratification, the fabric
might show minor wave effect, which give
the material its characteristic materic and
natural look.

ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASSES
Ecolorsystem is the name that distin-
guishes the exclusive Rimadesio lacquered
glass collection in glossy and matt finishing.
Ecological colours produced using exclu-
sively water paints of latest generation,
cooked at 110° C. A production technol-
ogy in the area of glass, with a fully
robotised in-house plant that ensures very
high quality results and a low environmental
impact work cycle. Corrosion resistance
conforms to the UNIEN ISO 9227 standard.
Temperature fluctuation resistance
conforms to the UNI 9429 standard. The
colour isinside the double glass, safe
from stains, dust and humidity. The thick-
ness of the glass creates an exclusive
"depth” effect.
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VETRI TEMPERATI

Vetri singoli, sottoposti al trattamento
dellatempra ovvero ad una cottura alla
temperatura di 650 °C. Resistenza
meccanica di 5 volte superiore rispetto
ad un vetro normale. In caso di rottura

si sbriciola in minuti frammenti inoffensivi.
Conformi alle norme UNI EN 12150,

UNI 7697 e UNI EN 12600 in materia di
sicurezza per i vetri d’arredamento.

VETRI STRATIFICATI

Vetri doppl. Fra i due vetri € inserita una
sottile pellicola di materiale plastico,
trasparente ed invisibile, che aderisce
completamente alle due superfici.
Entrambe le superfici sono perfettamente
lisce. Resistenza alla rottura conforme
alle norme UNIEN 1ISO 12543, UNI 7697 e
UNIEN 12600. La pellicola di materiale
plastico in caso di rottura trattiene

i frammenti.

VETRI STRATIFICATI RETE,

MAGLIA E FIBRA

Vetri doppi stratificati. Tra i due vetri extra-
chiari e le due sottili pellicole in materiale
plastico, & inserito un tessuto in microrete
sul quale, tramite un sofisticato processo
di materizzazione, viene depositato uno
strato metallico che crea un caratteristico
effetto di semitrasparenza. Le riflessioni
della luce sulla superficie della rete
metallizzata sono ottenute con I'utilizzo
del vetro float extrachiaro che, grazie

al basso contenuto di ossidi di ferro, garan-
tisce la massima trasparenza e un'elevata
trasmissione luminosa. Il tessuto,

a seguito del processo di stratifica a caldo,
puo presentare delle leggere ondulazioni
che conferiscono al materiale il suo
caratteristico aspetto materico e naturale.

VETRI LACCATI ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem e la denominazione che
contraddistingue l'esclusiva collezione di
vetri laccati Rimadesio, disponibili in
finitura lucida e opaca. Colori ecologici
perche prodotti utilizzando esclusiva-
mente vernici all'lacqua di ultima gener-
azlone, con cottura a 10°C. Una
tecnologia produttiva all'avanguardia
nell'lambito del vetro, con impianti interni
totalmente robotizzati che assicurano
risultati di altissima qualita e un ciclo di
lavorazione a basso impatto ambientale.
Resistenza alla corrosione conforme
alla norma UNI EN ISO 9227, Resistenza
agli sbalzi ditemperatura conforme alla
norma UNI 9429, Colori inalterabili nel
tempo perché applicati sulla superficie
interna del vetro, al sicuro da macchie,
polvere e umidita. Lo spessore del vetro
crea un esclusivo effetto di "profondita”.

TEMPERIERTES GLAS

Einzelglaser, die einer Hartungsbehand-
lung oder einer Kochtemperatur von 650
°C unterzogen wurden. Mechanische
Bestandigkeit 5 mal hoher als bei norma-
lem Glas. Im Bruchfall zerbrockeln
harmlose Bruchsticke in Minuten.
Entspricht den Normen UNI EN 12150,
UNI7697 und UNIEN 12600 fur

die Sicherheit von Mobelglaser,

SCHICHTGLAS

Doppelglaser. Zwischen den beiden
Glasern befindet sich ein diinner Film aus
transparentem und unsichtbarem Kunst-
stoff, der vollstandig an den beiden Ober-
flachen haftet. Beide Oberflachen

sind komplett glatt. Die Bruchfestigkeit
entspricht den Normen UNIEN ISO
12543, UNI7697 und UNI EN 12600. Die
Kunststofffolie bewahrt im Bruchfall

die Bruchstucke.

SCHICHTGLAS MIT METALLNETZ,
GLASGITTER UND FASER

Hierbei handelt es sich um Doppel-
schichtglaser. Zwischen den zwei Extra-
light-Glasscheiben und den beiden
unsichtbaren Plastikfolien wird ein Metall-
netz eingesetzt. Das kreiert einen
besonderen halbtransparenten Effekt.
Der Wiederschein des Lichtes auf

der Oberflache des Metallnetztes wird
durch die Verwendung von Extralight
Float Glas erzielt. Dank eines kleinen Anteils
von Eisenoxid haben wir die maximale
Lichdurchlassigkeit und eine sehr hohe
LichtUbertragung erzielen konnen. Das
Netz kann nach dem unter Hitze durch-
geflhrten Schichtungsverfahren leichte
Welle aufweisen, was dem Material ein
natdrliches Aussehen verleint.

LACKIERTE GLASER ECOLORSYSTEM
Ecolosystem ist der Name der lackierten
Glas-Kollektion von Rimadesio in der
gléanzend und matte Ausfuhrung verfig-
bar. Absolut oekologische Farben, da
die modernsten Lackierungen, auf Wass-
er-Basis, an einer Temperatur von 110°
gekocht werden. Eine fortschrittliche Pro-
duktionstechnik in der Glasverarbeitung
auf einer vollautomatisierten Anlage, die
Ergebnisse hochster Qualitat und
gleichzeitig umweltfreundliche Verarbei-
tungsverfahren gewahrleistet. Korrosion-
sprufung geman Bestimmung UNIEN ISO
9227 Temperaturwechselprifung geman
Bestimmung UNI 9429, Unverandliche
Farben da die Farbung sichim Innen des
Doppelglases, geschutzt vor Staub,
Kratzen und Feuchtigkeit, befindet. Die
Dicke des Glases erzeug eine einzigartige
Tiefwirkung.

VERRES TREMPES

Verres simples, soumis au traitement

de trempe et donc a une température de
cuisson de 650 °C. Résistance méca-
nique 5 fois supérieure a celle du verre
normal. En cas de rupture, des fragments
inoffensifs s'effritent en quelques
minutes. Conforme aux normes UNI EN
12150, UNI'7697 et UNI EN 12600 pour

la sécurité des verres pour les meubles.

VERRES STRATIFIES

Double verres. Entre les deux verres se
trouve une fine pellicule de matiere
plastique, transparente et invisible, qui
adhére compléetement aux deux surfaces.
Les deux surfaces sont parfaitement
lisses. La résistance aux ruptures est
conforme aux normes UNIEN SO 125643,
UNI7697 et UNIEN 12600. La pellicule
retient les fragments en cas de rupture.

VERRE FEUILLETE AVEC NET,

MAILLE ET FIBRA

Double verre stratifié. Entre les deux
verres extra clair et les deux films fins de
matiere plastigue un tissu en micro maille
est ajoute. A travers un procede avance
de materisation un couche métallique est
deposeé sur ce tissu, créant un effet
caractéeristigue translucide. Les reflets de
la lumiere sur la surface de la maille
meétallique sont obtenus avec I'utilisation
du verre float extra clair, qui, grace a un
faible teneur de oxydes de fer, permet un
maximum de transparence et de trans-
mission de la lumiere. Suite au procéde
de stratification a chaud, le tissu peut
présenter de petites ondulations, qui
apportent au matériau son aspect carac-
téristique et naturel.

VERRES LAQUES ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem est le nom qui caractérise
la collection exclusive de verres laqués
de Rimadesio disponibles en finition bril-
lante et mate. Couleurs écologiques,
parce que produites en utilisant exclu-
sivement vernis a 'eau de derniere
génération, cuites a 110°. Une technologie
de production avant-gardiste dans le
domaine du verre, avec des équipements
internes entierement robotisés qui
assurent des résultats de grande qualité
et un cycle de production ayant un
impact tres faible sur I'environnement.
Résistance a la corrosion conformément
alanorme UNIEN ISO 9227, Résistance
aux écarts de température conformément
alanorme UNI'9429. Couleurs inaltéra-
bles parce qu'ils sont appliqués dans

la surface interne du verre, pour protéger
de la poussiere humidite et taches.
'épaisseur du verre crée un exclusif
effet profondeur.

CRISTALES TEMPLADOS

Vidrios simples, sometidos al tratamiento
de templado a una temperatura de
coccion de 650 °C. Resistencia mecanica
de 5 veces mayor que el vidrio normal.
En caso de rotura, se desmoronan frag-
mentos inofensivos. Conforme alas
normas UNIEN 12150, UNI 7697 y UNI EN
12600 en materia de seguridad para los
cristales en el amueblamiento.

CRISTALES ESTRATIFICADO

Vidrios dobles. Entre los dos vidrios hay
una pelicula fina de material plastico,
transparente e invisible, que se adhiere
completamente a las dos superficies.
Ambas superficies son perfectamente
lisas. Laresistencia a la rotura cumple con
las normas UNIEN1SO 12543, UNI 7697

y UNIEN 12600. La pelicula de plastico en
caso de rotura retiene los fragmentos.

CRISTALES ESTRATIFICADOS RED
METALICA, MAILLA Y FIBRA

Cristales dobles estratificados. Entre los
dos cristales extraclaros y las dos capas
sinteticas, esta inserido en un tejido de
microred en el que, a través de un sofis-
ticado proceso se deposita una carac-
teristica de efecto semitransparente. Los
reflejos de la luz sobre la superficie de
lared metdlica se proporcionan con el uso
del vidrio float extraclaro que, gracias

a su bajo contenido en oxidos de hierro,
asegura la maxima transparencia

y una alta transmision de luz. El tejido,
siguiendo el proceso de estratificacion
en caliente, puede presentar ligeras
ondulaciones que dan al material su
aspecto caracteristico natural.

CRISTALES LACADOS ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem es la denominacion que
marca la exclusiva coleccion de los
cristales lacados Rimadesio, disponibles
en acabado brilante y mate. Colores
ecoldgicos porque productos utilizando
exclusivamente pinturas al agua de
Ultima generacion, con coccion a 110°,
Una tecnologia productiva a la vanguardia
en el ambito del cristal, con unas
instalaciones internas totalmente roboti-
zadas que aseguran resultados de
altisima calidad y un ciclo de tratamiento
respetuoso del medio ambiente.
Resistencia a la corrosion conforme a la
norma UNI EN ISO 9227. Resistencia a
las variaciones de temperatura conforme
alanorma UNI9429. Colores inalterables
en el tiempo porque aplicados en la
superficie interior del cristal, al resguardo
de manchas, polvo y humedad.

El grosor del cristal crea un exclusivo
efecto de "profundidad”.

3AKATIEHHOE CTEK/10

MexaHnyeckas NpoYHOCTb OAMHAPHbBIX
CTEKON, MOABEPrHYTHIX 3aKaske, Te.
obxMry npu Temnepatype 650°C, B 5
pas Bbllle, YeM Y 0ObIYHOIO CTeKNa.
Ecnn Takoe cTekno pasbuTs, OHO Pacchbl-
neTcsa Ha MenKye HeomnacHble OCKOMKM,
CooTBeTCTBYET CTaHgapTam 6e3onac-
HocT UNIEN 12150, UNI 7697 1 UNI

EN 12600 ons mebenbHoro ctekna.

MHOrOCOMHOE CTEK/O

[1BoViHble cTekNa. ToHKas, Npo3padHas 1
HeBWAVMas MN1aCTMKOBAsA NeHKa Npo-
KnafelBaeTcs Mexay ABYMS CTEKNaMU 1
MOMHOCTbIO MPUKENBAETCS K 06E1MM
noBepxHoCTAM. Obe MOBEPXHOCTU aea lb-
Ho rnaakwve. MNpoBepka NPOYHOCTM Ha
pAa3PbIB Oblna BbiNOHEHa B COOTBETCTBMN
co ctaHgapTamn UNIEN ISO 12543, UNI
7697 1 UNIEN 12600. S1a nneHka
cnoco6Ha yaepKMBaTb OCKONKK pas-
OMBLLIErOCs CTeKNa.

MHOIOC/IOVMHOE CTEK/10, CTEK/IO

C CETKOW

MHOrocnomHoe ABonHoe ctekno. Mexay
[BYMSI CBEPXMPO3PAYHBIMY CTEKIAMM 1
[1BYMS TOHKVIMM NAACTUKOBBIMM MAEHKaMM
BCTaB/AETCA MMKPOCETHATOE NOMOTHO,
Ha KOTOPOE B X0A€E C/TOXHOr0 NMPOVI3BO[-
CTBEHHOIo NpoLEecca HaHOCKTCS
METANIMHYECKMI CNOW, Bnarofaps 4emy v
DOPMMPYETCS XapaKTePHbIA MOMYNPO-
3payHbli abdekT. OTparkeHue cBeTa Ha
MOBEPXHOCTV METaNM3NPOBAHHOM
CeTKM AOCTUraeTCs 3a CHET MCMNONb30-
BaHWS CBEPXYMCTOrO G1oaT-CTeKNa,
KOTOPOE 13-3a HW3KOro COAEMKaHMS
OKCKAa Kenesa rapaHTVIpyeT MakcyMarb-
HYI0 MPO3PaYHOCTb 1 BbICOKYIO
CBETOMPOMNYCKHYIO CNOCOOHOCTb.

B pesynbraTe npouecca HacnavBaHus B
rops4emM B1Ae NOOTHO NprobpeTaeT
Heb60/MbLUKE BOMHWUCTOCTH, KOTOPbIE
NpuaalT MaTepuany xapakTepHyo Tek-
CTYPY 1 HaTypanbHbI BMA,

JTAKMPOBAHHOE CTEKJ10
ECOLORSYSTEM

Ecolorsystem — 310 HasBaHMe 3KCKIIO-
3VIBHOW KONNEKLMM TAaKMPOBAHHOTO
cTekna Rimadesio, 0CTYNHOWM B rAHLEe-
BOW 1 MaTOBOW OTAeNKe. Konnekumns
XapaKTEPU3YETCA MATKMMM CMIOKONHBIMM
LIBETaMM, MOCKOMbKY NPpU MX MPOM3BO[-
CTBE VICNOMb3YIOTCH TOMBKO KPacKu
NOCNENHErO NOKONEHNSA Ha BOAHOM
OCHOBE, 3anekaemble Npv TemnepaType
110°C. B CTEKOIBbHOM NPOMBIWAEHHOCTHN
B HacToALLEE BPEMA BHEOPAIOTCA
COBPEMEHHbIE MPOU3BOACTBEHHbIE TEX-
HOMOT MK, MONMHOCTBIO POOOTVBNPOBAH-
Hble 3aBO/bl, O6eCMeumBaloLLE BbICOKOE
Ka4eCTBO W HE3HaYUTENbHOE BO3AEW-
CTBWE Ha OKPYXatoLLyto cpefly. Kopposu-
OHHas CTOVIKOCTb COOTBETCTBYET
TPeboBaHNAM NONOXeHUM cTaHaapTa EN
ISO 9227, YCTONYMBOCTb K N3MEHEHNSAM
TeMMNepaTypbl COOTBETCTBYET
TpebosaHMAaM cTaHgapTa UNI 9429,
LIBET XapaKTepuayeTca UCKNKOHNTENBHOM
[0NrOBEYHOCTbBIO, MOCKOSbKY KPACKM
HaHOCSTCSt Ha BHY TPEHHIOI0 MOBEPXHOCTb
CTEKNa, 3alUMLLEHHYIO OT NSATEH, Mblu

1 Bnaru, TonuyHa CcTekna co3naeT yHu-
KanbHbIN 9bOOEKT «YyOUHDBIY.

NEIRIB

BEIRBEGENTZ  BIZ 650 °C &R
SEdImAL - B DER T S @RS L
5 (5 PEHIBERINREMAZHA
AV EEF o AZRARIBLEMR UNI
EN 12150 ~ UNI 7697 LAK: UNIEN 12600
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ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASS ECOLORSYSTEM METALIZED GLASS

GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT SAHARA TAIGA DIAMANTE

7 cese— R s
i B | L "?i.g 1 ; El_r_jagihd
i e — TR T e e
: e
305 138 cipria 45 97 avorio 59 105 grigio chiaro 40 15 grigio cenere 53 95 bianco neve 50 108 bianco latte 304 137 platino 504 platino sahara 804 platino taiga 404 platino diamante
51 113 nocciola 52 107 corda 56 98 lino 312 145 grigio seta 47 96 grigio perla 78 14 sabbia 69 126 palladio 569 palladio sahara 869 palladio taiga 469 palladio diamante
306 139 terracotta 85 130 tufo 310 143 creta 38 121 azzurro cera 36 17 blulondra 74 10 canapa 83 127 piombo 583 piombo sahara 883 piombo taiga 483 piombo diamante
76 16 rosso india 308 141 pepe 317 600 grigio artico 35 100 blu notte 39 122 verde inglese 73 109 giallo kashmir 301 134 peltro 501 peltro sahara 801 peltro taiga 401 peltro diamante

~
w
N
w
w

09 142 sandalo 131 blu oceano 314 147 verde lichene

[o0)
@
(&)}

5 129 amaranto 3 132 grigio scuro 19 laguna 02 135 grafite 502 grafite sahara 802 grafite taiga 402 grafite diamante

307 140 java 58 99 caffe 31 144 grigio lava 313 146 blu scuro 315 148 verde scuro 33 m  verdeoliva 303 136 bronzo 503 bronzo sahara 803 bronzo taiga 403 bronzo diamante

84 128 moro 46 102 nero 316 149 verde terra 300 133 rame 500 rame sahara 800 rame taiga 400 rame diamante
ECOLORSYSTEM SAHARA GLASS NEUTRAL GLASS TRANSPARENT GLASS SATINATED GLASS MESH GLASS REFLEXGLASS
551 nocciola sahara 552 corda sahara

512 grigio seta sahara 514 verde lichene sahara 574 canapa sahara 55 specchio 890 trasparente taiga 67 riflettente chiaro 891 acidato taiga 60 rete alluminio 90 bianco reflex

92 kaki reflex

506 terracotta sahara 508 pepe sahara 522 blu oceano sahara 515 verde scuro sahara 543 laguna sahara 68 specchio grigio 590 trasparente sahara 64 riflettente grigio 591 acidato sahara
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94 cacao reflex

507 amaranto sahara 509 sandalo sahara 521 grigio scuro sahara 513 blu scuro sahara 523 verde oliva sahara 490 trasparente diamante 81 riflettente bronzo 02 acidato extrachiaro
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89 nero reflex

519 caffe sahara 05 trasparente extrachiaro 01 acidato

00 trasparente 03 acidato grigio

ECOLORSYSTEM TAIGA GLASS

63 grigio trasparente 04 acidato bronzo
862 corda taiga 812 grigio seta taiga 814 verde lichene taiga 874 canapa taiga 65 bronzo trasparente 82 nuvola extrachiaro 08 fibra bronzo
- B @2z
i 808 pepe taiga 822 blu oceano taiga 815 verde scuro taiga 843 laguna taiga 390 verde trasparente 80 nuvola
e = =
i 809 sandalo taiga 821 grigio scuro taiga 813 blu scuro taiga 823 verde oliva taiga 391 blu trasparente
El —
840 java taiga 819 caffe taiga 811 grigio lava taiga
=1
884 moro taiga 846 nero taiga
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

ALUMINIUM

POWDER LACQUERED FINISHING
Detachment resistance of the layer of
powder paint conforms to the norm.
Corrosion resistance of the powder paint
conforms to Machu test results and to
the norm. Fingerprint resistance of the
powder paint conforms to the norm.

GLOSSY ALUMINUM FINISHING

The glossy aluminiumis realized through
the procedure of scraping and polishing of
the aluminium, both artisanal processes
carried out through last generation plants.

NICKEL GRIGIO FINISHING

The nickel grigio finishing is obtained
through several painting layers with the
latest generation of enamels, capable of
creating the appearance of the most nat-
ural metal oxidations. The special glossy
effectis the result of a manual brushing
and polishing process carried out on the
raw material.

ANODIZED FINISHING

Abrasion resistance of the anodised finish
conforms to the norm. Corrosion resist-
ance of the anodised finishing conforms
to the norm.

WOOD

Veneered elements, such as tops, cabi-
nets and shelves, are produced by using
materials in compliance with current
regulations concerning the emissions of
formaldehyde. Open pore painting

with primer and non-toxic matt transparent
acrylic finishing.

LITECH

Litech is a compact, hard, coloured and
non-porous ceramic material, obtained
through a mixture of clays, sand and
other natural substances, that cooked at
a high temperature (1000-1300 °C).

The exclusive controlled intensity variation
weave, created with the most innovative
molding techniques with water-based
ecologic and sustainable inks and enamels.
High resistance to abrasion.

MATERIAL FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

viscose 43%, cotton 36%, polyester 15%,
linen 6%. Resistance to scraping,
Martindale test 25,000 twists. Resistance
to pilling, class 4. Resistance to
discolouration, Xenotest class 5, Conforms
10 BS 5852-1979 part O cigarettes test.

LUX FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

cotton 75%, silk 256%. Lux fabric is a sus-
tainable and environmentally friendly
material with recycled cotton fibers and
biodegradable silk.

TECH FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

polyester 100% Trevira CS. Resistance to
scraping, Martindale test 75,000 twists,
Resistance to pilling, class 5. Resistance
to discolouration, Xenotest class 5/6
Conforms to BS 5852:2006 Source 5 CRIB
5,BS 58521990 sez.4 part.1 cigarette test.

SYNTHETIC LEATHER

Latest generation material entirely produced
in ltaly and animal-derived components
free, made of: polyester 8%, polyurethane
4%, pcv 88%, textile composition: poly-
ester100%. Itis an exclusive by Rimadesio,
resistant and high performing, itis also
ortho- phthalates free, in accordance with
the European Reach regulation for the
protection of human health and the environ-
ment from the risks of chemical substances.
The production system of Rimadesio
synthetic leather complies with current
environmental and quality standards.

100

LEATHER

Real bovine natural leather obtained by
a process of tanning. The surface is
polished to obtain the different colours
of the collection.

ALLUMINIO

FINITURA ANODIZZATA

Resistenza all'abrasione della finitura
anodizzata conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della finitura
anodizzata conforme alla norma.

FINITURA LACCATA A POLVERE
Resistenza al distacco dello strato di ver-
nice a polvere conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della vernice a
polvere conforme ai risultati del Machu
Test e alla norma. Resistenza all'impronta
della vernice a polvere conforme alla
norma.

FINITURA ALLUMINIO LUCIDO
Lalluminio lucido viene realizzato
mediante la spazzolatura € la brillanta-
tura dell'alluminio, entrambi processi
artigianali eseguiti tramite impianti di
ultima generazione.

FINITURA NICKEL GRIGIO

La finitura nickel grigio viene ottenuta
mediante diversi passaggi di verniciatura
con smalti di ultima generazione,

in grado di conferire I'aspetto delle piu
naturali ossidazioni metalliche. Lo speciale
effetto lucido e il risultato di un processo
manuale di spazzolatura e brillantatura
effettuato sul materiale grezzo.

ESSENZE

Gli elementi impiallacciati, come piani,
contenitori e ripiani, sono realizzati utiliz-
zando tranciato conforme alle normative
riguardanti le emissioni di formaldeide.
Verniciatura a poro aperto con fondo e fini-
tura acrilica atossica opaca trasparente.

LITECH

Rivestimento ceramico prodotto con mine-
rali purissimi fusi ad alta temperaturae
realizzati mediante un'innovativa tecnica di
stampa full digital a inchiostri e smalti
all'acqua, ecologici e sostenibili. Materiale
dotato di proprieta antibatteriche perma-
nenti grazie all'azione degliioni negativi d'ar-
gento integrati prima del trattament di
cottura finale 21200°,

TESSUTO MATERIAL

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: viscosa 43%, cotone
36%, poliestere 15%, lino 6%. Resistenza
all'abrasione, test Martindale 25.000 giri.
Resistenza al pilling, classe 4. Resistenza
allo scolorimento, Xenotest classe 5.
Conforme alla normativa BS 5852-1979
part O cigarettes test.

TESSUTO LUX

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: cotone 75%, seta 25%.
Il'tessuto Lux € un materiale sostenibile ed
ecologico con fibre di cotone riciclato

e di seta biodegradabili.

TESSUTO TECH

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: poliestere 100% Trevira
CS. Resistenza all'abrasione, test Martin-
dale 75.000 giri. Resistenza al pilling,
classe 5. Resistenza allo scolorimento,
Xenotest classe 5/6 Conforme alle nor-
mative BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5,
BS 5852:1990 sez.4 part.1 cigarette test.

SIMILPELLE

Materiale di ultima generazione realizzato
interamente in Italia e privo di compo-
nenti di origine animale, composto da:
poliestere 8%, poliuretanica 4%, pvc
88%, composizione tessile: poliestere
100%. Prodotto esclusivo Rimadesio,

resistente e altamente performante, privo
diorto-ftalati, in linea con il regolamento
europeo Reach per la protezione della sa-
lute e dell'ambiente dai rischi delle
sostanze chimiche. Ogni fase di produ-
zione della similpelle Rimadesio e
conforme alle normative vigenti in materia
ambientale e di gestione della qualita.

CUOIO

Vero cuoio bovino naturale, ricavato tramite
processo di concia. La superficie viene
verniciata per ottenere le varie colorazioni
a catalogo.

ALUMINIUM

ELOXIERTES FINISH

Die Abriebfestigkeit der anodisierten
Oberflache entspricht der Norm.
Korrosionsbestandigkeit der Standard-
Eloxal-Oberflache.

PULVERLACKIERUNG

Standardgeméai3e Bestandigkeit gegen
das Abldsen der Pulverbeschichtungs-
schicht. Korrosionsbestandigkeit der
Pulverbeschichtung geman den Ergeb-
nissen des Machu-Tests und des
Standards. Die Bestandigkeit gegentiber
dem Abdruck der Pulverbeschichtung
entspricht dem Standard.

GLANZENDES ALUMINIUM-FINISH
Poliertes Aluminium wird durch Bursten
und Polieren von Aluminium erreicht,
wobei beide handwerklichen Verfahren
durch die neuesten Energieerzeugungs-
systeme ausgeflihrt werden.

NICKEL GRIGIO-FINISH

Das Nickel grigio wird durch mehrere auf-
einanderfolgende Lackierungsvorgange
geschafft. Dazu werden Lacke der neu-
esten Generation verwendet, die das
Aussehen der naturlichsten Metalloxida-
tion verleinen. Der besondere Glanzeffekt
wird durch einen manuellen Vorgang
von Bursten und Schleifen auf dem Roh-
material erreicht.

HOLZ

Die furnierten Elemente wie Sockelboden,
Korpusse und Fachboden werden mit
Furnier hergestellt, welches den Normen
zum Formaldehydausstof3 entspricht.
Offenporige Lackierung auf Wasserbasis
und mit ungiftigem, transparenten
Acryllack.

LITECH

Das Litech ist ein Keramisches Material,
das aus einer kompakten, harten und
nicht porsen Paste aus Ton, Sand und
andere natlrlichen Materialien herge-
stellt wird. Diese Masse wird nach der
Herstellung in einem Ofen bei Temperatu-
ren von 1000-1300 °C zubereitet. Das
Material von Rimadesio hat eine eigene
ausgewogene und exklusive Charakte-
ristik der Oberflachentextur, diese wird mit
Farben und wasserloslichen Lacken

der neuesten und innovativsten Pressen,
in Bezug auf Okologie und Nachhaltigkeit
hergestellt. Eine der wichtigsten Eigen-
schaften ist ein sehr hohe Resistenz des
Abriebs.

STOFF MATERIAL

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 43% Viskose, 36%
Baumwolle, 15% Polyester und 6% Leinen
zusammensetzen. Korrosionspruefeung,
Martindale Test 25.000 Touren.
Pillingstest, Klasse 4. Verfaerbungsprue-
fung, Xenotest Klasse 5. Gemaess Norme
BS 5852-1979 part O cigarettes test.

STOFF LUX

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 75% Baumwolle, 25%
Seide. Lux Stoff ist ein nachhaltiges und
umweltfreundliches Material aus

rezyklierten Baumwollfasern und biolo-
gisch abbaubaren Seide.

STOFF TECH

In Iltalien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 100% Polyester Trevira CS
zusammensetzen. Korrosionsprufung:
Martindale Test auf 75.000 Touren
Pillingstest: Klasse 5. Verfarbungsprii-
fung: Xenotest Klasse 5/6. Gemal3 Norm
BS 5852:2006 Quelle: 5 CRIB 5, BS
585621990 Sektion 4 Teill Zigarettentest.

KUNSTLEDER

Vollstandig in Italien hergestelltes hoch-
modernes Material ohne Bestandteile
tierischen Ursprungs, bestehend aus:
8% Polyester, 4% Polyurethan, 88%
PVC; Textilzusammensetzung: 100%
Polyester. Dies ist ein exklusives,
widerstandsféhiges und leistungsstarkes
Rimadesio Produkt, das gemaf der
europdischen Reach- Verordnung keine
Ortho-Phthalate enthélt. Dies dient zum
Schutz der Gesundheit und Umwelt

vor den Risiken chemischer Substanzen.
Jede Stufe der Kunstlederproduktion von
Rimadesio entspricht den geltenden
Umwelt- und Qualitdtsmanagement
Vorscchriften.

LEDER

Echtes Rindleder, erhalten durch einen
Braunungsprozess. Die Oberflache ist
lackiert, um die verschiedenen Farben im
Katalog zu erhalten.

ALUMINIUM

FINITION ANODISEE

Résistance a I'abrasion de la finition
anodisée est conforme a la norme.
Résistance a la corrosion de la finition
anodisée est conforme a la norme.

FINITION LAQUEE A POUDRE
Résistance au décollement de la couche
de peinture conforme ala norme.
Résistance a la corrosion de la peinture

a poudre conforme au Machu test et
alanorme. Résistance al'empreinte de la
peinture a poudre conforme a la norme.

FINITION ALUMINIUM POLI

'aluminium poli est réalisé par le rayure
et polissage de I'aluminium, deux
procedeés artisanaux réaliseés par des
équipements de derniere genération,

FINITION NICKEL GRIGIO

La finition en nickel grigio est obtenue
grace a plusieurs passages de peinture
realisés avec les émaux de derniere
génération, capables de donner une ap-
parence naturelle des oxydations
meétalliques. Leffet brillant spécial est le
résultat d'un processus de brossage

et de polissage manuel effectué sur la
matiere premiere.

BOIS

Les éléments de placage, comme les
plateaux, les conteneurs et les étageres,
sont produits avec un tranchage
conforme aux normes concernantes les
eémissions de formaldéhyde. Verni a
pores ouverts avec un apprét a base d'eau
non toxique et finition acrylique mate

et transparent.

LITECH

La Litech est un matériau Litech compact,
dur, coloré et non poreux, obtenu a
partir de meélanges d'argiles, de sable et
d'autres substances naturelles, qui sont
cuites a haute température (1000-1300 °C).
Le tissage exclusif est créé avec les
techniques de moulage les plus innovan-
tes avec des encres et émaux a base
d'eau, écologique et durable. La résistance
élevee a l'abrasion.

TISSU MATERIAL

Tissu fabriqué a la main en ltalie et
compose de: 43% viscose; 36% coton,
15% polyester; 6% lin. Résistance a
I'abrasion, test Martindale 25.000 rpm.
Résistance Pilling, classe 4.

Résistance a la décoloration, classe 5
Xenotest. Conformément a la I€gislation
BS 5852-1979 Partie O, cigarettes test.

TISSU LUX

Tissu fabriqué ala main en Italie et
compose de: 756% coton; 25% soie.

Le tissu Lux est un matériau durable et
écologique composeé de coton recyclé
et de fibres de soie biodégradables.

TISSU TECH

Tissu fabriqué a la main en ltalie et
compose de: 100% Polyester Trevira CS
Résistance a I'abrasion, test Martindale
75.000 rpm. Résistance Pilling, classe 5.
Résistance a la décoloration, classe 5/6
Xenotest. Conformément a la législation
BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5, BS
58521990 sez 4 partie 1 cigarettes test.

SIMILICUIR

Matériel de derniere génération entiere-
ment réalisé en ltalie et sans aucun
elément d'origine animale, composeé de
polyester 8%, polyurétane 4%, pvc
88%, composition textile: polyester 100%.
Produit exclusif Rimadesio, résistant et
tres performant, sans orthophtalates,
conformément au Reglement européen
Reach pour la protection de la santé et

de I'environnement des risques causes
par les substances chimiques.

Chaque phase de production du similicuir
Rimadesio se conforme aux réglementa-
tions environnementales en vigueur et de
gestion de la qualité.

CUIR

Vrai cuir naturel, obtenu par un procede
de bronzage. La surface est vernie pour
obtenir les différentes couleurs dans le
catalogue.

ALUMINIO

ACABADO ANODIZADO

Resistencia a la abrasion del acabado
anodizado cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion del acabado
anodizado cumple con la norma.

ACABADO LACADO EN POLVO
Resistencia al desprendimiento de la capa
de laca en polvo cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion de la laca en
polvo conforme con los resultados de

la prueba del Machu Test y con la norma.
Resistencia a la impresion de lalacaen
polvo cumple con la norma.

ACABADO DE ALUMINIO BRILLANTE
El'aluminio pulido se produce mediante
rayadura y pulido de aluminio, ambos
procesos artesanales realizados por
medio de sistemas de Ultima generacion.

ACABADO DE NICKEL GRIGIO

El acabado nickel grigio se obtiene
mediante varios pasos de pintura con
esmaltes de ultima generacion, capaces
de dar el aspecto de las mas naturales
oxidaciones de metales. El efecto brillante
especial es el resultado de un proceso

de cepillado manualy pulido realizado
sobre la materia prima.

MADERA

Los elementos chapados de madera,
como encimeras, contenedores'y
estantes, se realizan utilizando hojas
conforme a las normas sobre las
emisiones de formaldehido. Pintura de
poro abierto con imprimacion a base
de aguay acabado acrilico mate trans-
parente atoxico.

LITECH

El Litech porcelanico es una ceramica de
pasta compactay dura,no porosay se
obtiene con masas de arcillas, arenay
otras sustancias naturales cocidas a alta
temperatura (1000-1300 °C). La exclusiva
textura es creada con las técnicas mas
innovadoras de moldeo con tintasy
esmaltes al agua, ecoldgicos y sostenibles.
Alta resistencia a la abrasion.

TEJIDO MATERIAL

Tejido producido artesanalmente en Italia,
compuesto por: viscosa 43%, algodon
36%, poliéster 15%, lino 6%. Resistencia
ala abrasion, Martindale prueba de
25,000 rom. Resistencia al pilling, clase 4.
Resistencia a la decoloracion, Xenotest
clase 5. Conforme ala normativa

BS 5852-1979 Part O cigarettes test.

TEJIDO LUX

Tejido hecho a mano en Italia, compuesto
por: 75% algodon, 25% seda. El tejido
Lux es un material sostenible y ecologico
con fibras de algodon recicladas y

seda biodegradables.

TEJIDO TECH

Tejido producido artesanalmente en ltalia,
compuesto por: Poliéster 100% Trevira
CS Resistencia a la abrasion, Martindale
prueba de 75.000 rpm. Resistencia

al pilling, clase 5. Resistencia a la decolo-
racion, Xenotest clase 5/6. Conforme
ala normativa BS 5852:2006 Source 5
CRIB 5, BS 58521990 secc 4 part.1
cigarettes test.

SIMIL CUERO

Material de ultima generacion fabricado
integramente en ltalia y libre de com-
ponentes de origen animal, compuesto
por: 8% poliéster, 4% poliuretano, 88%
PVC, composicion textil: 100% poliéster.
Producto exclusivo Rimadesio, resistente
y de altas prestaciones, libre de
ortofalatos, en linea con el reglamento
europeo Reach para la proteccion de

la salud y el medio ambiente frente a los
riesgos de las sustancias quimicas.
Cada fase de produccion del simil cuero
Rimadesio cumple con las normativas
vigentes en materia ambiental y de
gestion de la calidad.

CUERO

Verdadero cuero de vaca natural, obte-
nido por el proceso de curtido. La
superficie es pintada para obtener los
diferentes colores como en el catélogo.

ATTFOMUHWIA

AHOLOMPOBAHHOE MOKPLITUNE
CTOWMKOCTb aHOAMPOBAHHOMO MNOKPLITUS
K MCTUPaHWIO COOTBETCTBYET TpeboBa-
HMAM cTaHaapTa. KoppoaunoHHad
CTOWKOCTb aHOAVPOBAHHOrO MOKPbITHS
COOTBETCTBYET TPeboBaHWAM CTaHOapTa.

MNMOPOLUKOBOE MOKPBLITUE C
JTAKOBbIM OOOEKTOM

CTONKOCTb NOPOLLKOBOIO MNOKPbITAS K
OTCraviBaHWio COOTBETCTBYET TpeboBa-
HWAM CTaHOapTy. KoppoanoHHas
CTOVKOCTb MNOPOLIKOBOrO MOKPbLITYSA
COOTBETCTBYET peay/sratam TecTa Maxy
1 TpeboBaHMAM cTaHAapTa. Onpe-
nenexHve TBepaoCT MOPOLLKOBOrO
MOKPbITVIS COOTBETCTBYET TPE6OBAHMAM
CTaHaapTa.

TMAHLEBAA ATTOMVHEBAA
OTOEJIKA

[NAHUEBBIV aNOMUHUIA NMPOU3BOANTCS
nyTem 6paluvpoBaHns 1 NOAMPOBKM
anNioMUHKA, NpuYemM 06a NPoLIecca Bbl-
MOMHSIOTCS BPYYHYIO Ha CaMOM COBpe-
MEHHOM 060pya0BaHNN,

OTAEJIKA CEPBIM HUKEJIEM

OThernka cepbiM HYIKENeM 00CTUraeTcs
nyTeM HECKOMbKMX 3TanoB OKpalmBa-
HWS C MCMONBb30BaHVEM COBPEMEHHbIX
3mManemn, npuaawyx sma Harnbonee
€CTeCTBEHHOro OKMCNeHa MeTanna.
Ocobbln MAHLEBBIN 9OdEKT — pesynsraT
pYyYHOM 06PabOTKM ChlPbst LLETKOW 1
MOIMPOBKM.

LUMOH

LINOHMPOBaHHbIE 3NEMEHTHI, TaKME Kak
CTONELUHWILbI, KOHTEMHEPbI U MOMKK,
13roTaB/IVBAIOTCA 13 LUMNOHA, COOTBET-
CTBYIOLIErO HOPMaM BblAENEeHNs
dopmanbaernaa. Okpacka ocywecTBNa-
€TCA MPW OTKPbITBIX MOPax C MCMob30Ba-
HEM HETOKCHYHOV NPO3PaqHON
MaTOBOW aKpUIOBOW MPYHTOBKM U
OUHMLLIHOIO MOKPbITNS,

LITECH

Kepamuyeckast nnmMTKa, N3roToBneHHasa
13 YUCTENLWINX MUHEPANOB, pacniaBneH-
HbIX NP BICOKOV TeMnepaType,
NPOV3BOAMTCS C VICMONB30BaHUEM UHHO-
BaUVIOHHOW TEXHONOM M NOMHOCTBIO
LIMPPOBOM NeYaT C NPUMEHEHVIEM SKO-
NOMNYECKN YNCTbBIX 1 YCTOMHYIBbIX
KpacoK 1 rnagypen Ha BOAHOM OCHOBE.
Matepuan xapakTepusyeTcsi MOCTOAH-
HbIM aHTMOaKTEPMaNbHBIM 3QdEKTOM
6narogapst AENCTBUIO OTPULIATENBbHbBIX
1IOHOB Cepebpa, VIHTErpMPOBaHHbIX NMepes,
OKOHYaTe bHOM 06PabOoTKOW 3aneKkaHnem
npu Temnepatype 1200°.

TKAHBb «MATERIAL»

MoNoTHO, NPOV3BEAEHHOE BPYYHYIO B
Tanum, CoOCTonT 13 BUCKO3bI 43%,
xnonka 36%, nonuacTtepa 15%, nbHa 6%.
YCTOMYMBOCTb K UCTUPAHWMIO, TECT
MapTtuHaernna 25 000 06/muyH. Conpo-
TUBNEHME NMUANNHIY, Knacc 4.
YCTONYMBOCTb K BbILBETaHWIO, KNacc b
no KceHotecTy. CooTBETCTBYET
cTaHaapTy BS 5852-1979 yacTb O TecT
Ha TICIOLLYIO CUTapeTY.

TKAHDb «LUX»

OMNOTHO, M3rOTOBNEHHOE BPYUHYIO B
VTannm, cocTounT 13 xnonka 75%, Lenka
25%. MonoTHO Lux — 9TO 3KONOTMMYHbIN

11 6e30MacHbIN 15 OKpy>KaloWwer cpefbl
mMaTepuarn, B COCTaB KOTOPOroO BXOAAT
nepepaboTaHHbIN X/I0MOK 1 bropasara-
EeMble LLIE/KOBbIE BOTOKHA,

TKAHb «TECH»

TkaHb py4HOM paboTbl 13 NTanuu,
cocTonT 13 100% nonmactepa Trevira CS.
YCTOMYMBOCTb K UCTMPAHUIO, TECT
MapTurHaenna 75 000 06/MuH. Conpo-
TUBNEHWE MUNIMHTY, Knacc 5.
YCTOMYMBOCTD K BbILIBETaHMIO, Xenotest
Knacc 5/6 CooteeTtcTByeT BS 5852:2006
Source 5 CRIB 5, BS 58521990

sec.4 partl TeCT Ha TNeloLLyo crurapeTy.

NCKYCCTBEHHAHA KOXA

MaTepran nocneaHero NoKoneHns,
NPOM3BEOEHHbIV MOTHOCTbBIO B VTanum
N He coaepallmii KOMNOHEHTOB
YKMBOTHOIO MPOUCXOXAEHNS, COCTOUT
13 nomacTepa 8%, nonnypetaHa 4%,
nex 88%, TKaHeBasA OCHOBA — MONVACTER
100%. SKCKIIO3MBHbIVI MPOAYKT
Rimadesio, NpoYHbIV 11 BbICOKOIDOEKTNB-
HbIV, HE COAEKaLLA OPTO-OTaNaToB,

B COOTBETCTBUM C EBPONEVICKMM perna-
MEHTOM Reach Mo 3aluTe 340p0Bba

11 OKPYXKaloLLel Cpefbl OT PUCKOB,
CBSI3aHHbIX C XUMNHYECKVMY BELLIECTBAMM.
Kaxabl 9Tan npon3BoaCcTBa NCKYC-
CTBEHHOW KOXM Rimadesio cooTBETCTBYET
NENCTBYIOLMM CTaHOapTaM B 061acTu
9KONOMM M YNPABNEHMS KA4ECTBOM.

KOXA

HacToduwana Tensdbs koxa, NonyYeHHas
MeTOAOM Ay6neHVisi. TTIoBEpXHOCTb
OKpalLMBAETCH B Pa3fMYHbIE LIBETA
COrnacHo KaTanory.
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ECOLORSYSTEM MATT LACQUERED

45 avorio 59 grigio chiaro

52 corda
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306 terracotta 310 creta

317 grigio artico

309 sandalo 88 grigio scuro

75 amaranto

307 java 58 caffe 31 grigio lava
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ECOLORSYSTEM LACQUERED METALIZED

302 grafite

300 rame

1

02

40 grigio cenere

312 grigio seta

38 azzurro cera

35 blu notte

86 blu oceano

313 blu scuro

ALUMINIUM

31 alluminio lucido

30 alluminio

14 brown

318 nickel grigio

22 nero lucido

39 verde inglese

314 verde lichene

16 bianco latte

78 sabbia

74 canapa

73 giallo kashmir

43 laguna

33 verde oliva

316 verde terra

LEATHER

C23 bianco ghiaccio

C29 toupe
C22 caramello
C28 fango

C1l moka

MARBLE
28 calacatta

180 emperador

183 noir saint laurent

187 verde lepanto

182 rosso lepanto

181 nero marquinia

MATERIAL FABRIC

SYNTHETIC LEATHER LUXFABRIC

R r*'f[
R

E-f_ l*1i

Al s

TO19 papiro

TOO9 piuma

TO12 marmotta TO17 roccia

160 miele TO42 ruggine TOO! terracotta

i
|

153 castoro TOO3 brandy

159 etna TO18 tabacco

156 rubens

MATT MARBLE WOOD SAHARAWOOD
B |
|-

198 calacatta opaco 71 rovere 17 noce sahara

194 crystal grey opaco 15 noce 20 rovere termotrattato sahara

191 nero marquinia opaco 19 rovere termotrattato

185 crystal white opaco 27 rovere nero

710 tinto ebano

TECHFABRIC LITECH

TTO1

| A

duna GOO1 crema

'.n... R Ta
TTO3 tortora

TTO5 mosto

TTO7 antracite

TAIGAWOOD MELAMINE

701 rovere taiga 07 melaminico olmo

700 tinto ebano taiga 09 melaminico rovere grigio

25 melaminico larice carbone

INTERNAL MELAMINE

UBO7 mel. cuoio grigio

UBO9 mel. cuoio brown

103
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